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6. Es penoso darse cuenta de la rapidez vertiginosa
en que se suceden las carreras armamentistas, pro
duciendo a la postre únicamente desastres econ6micos
y de todo orden, ya que las portentosas sumas, que en
ello se consumen significan absoluta, esterHidad,
mientras los grandes problemas que acompañan al
hombre y a la humanidad siguen enpie: la miseria,
la desnutrici6ny la ígnorancíav.Pero hoy la solución
del problema se torna ímpertosa, vital, precisamente
por Iosadelantos de la ciencia.
7. Se trata, pues, de uno de los problemas más ur
gentes para la humanidad, y nos preguntamos: ¿en
manos de quíén se encuentra la soluci6n? Es l6gico
responder que a las Naciones Unidas, como marco y
recinto internacional. corresponde encaminar por se
guros derroteros la cuesti6n, procurando rodearla
del suficiente ambiente de segur-idad y, de conñanza

, para qué las soluciones sean viables. Pero en defini
tiva, la respuesta corresponde darla a aquellos Esta
dos que por su capacidad econ6micay su adelanto
científico se han convertido en los depositarios o
poseedores en gran escala de armas destructivas, y
por consiguiente, 'la responsabilidad queda en las
manos de los gobiernos de las grandes Potencias.
8. El primer paso en materia de desarme, ¡1eberfa
ser la prohibici6n efectiva, radical y drástica del uso
de las armas nucleares y termonucleares, así como
las explosiones de prueba. Vendría en seguida, como
l6gica y fácil consecuencia, el desarme, que iría
desarrollándose por grados y en forma. vi¡;:Uday
controlada. Para eso sirve precisamente la Organi
zaoíón de las Naciones Unidas. Si llegara a reali
zarse, Ias Naciones Unidas habrfanoumplído uno-de
sus' más altos y caros destinos, y se harían acree
doras a la perpetua gratitud de -la humanidad. A este
respecto, encontramos alentador el, planteamiento he
cho en' el discurso del jefe de la delegaci6n. de los
Estados Unidos el dfa 20 de este mes [1125a. sesi6n).

9. Una vez conseguida la pro~;Crii?ci6n de las armas
atómícas , se estarfa en pcaíbílídad de dar mayor én
fasis a la utilizaci6n de la energía nuclearpara fines
paofñcos, Y por este sendero, las proyecciones deIa
ciencia son ilimitadas en beneficio de la humanidad.

10. Muralla de Berlín: esta expresi6n, usada por el
mundo libre en forma aún más gráfica como la mu
ralla de la vergUenza, se refiere a ese hecho crudo y
horrendo de la separación de las' dos Alemanias por
medio de alambradas y de la propia mater'íálídad de
un muro que impide toda comünícacíón entre ,los alé:
manes de 1,111 lado y del otro. 'Y como sie110 fuera
poco, se usan también las bayonetas, las balas:yfa
muerte para evitar que los incontenibles anhelos de
libertad se materialicen, húyendo~ .Sín ,embargo".'el
éxodo no se puede cont~ner. Es una avalancha de
hombres desesperados que por la fuerza se ven .oblí-'
gados a vivir en la tiniebla y buscándraíná~i~~úpen~e
el sol. A diario se registran los casos de eenf r~s
de gentes que llevando a cabo las mñs audac' r,'
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1. Sr. UNDA MURILLO'(Guatemala): En primer tér
mino, Sr. Presidente, deseo expresara usted mí con
gratulaci6n más efusiva por su elecci6n como Presi
dente del decímoséptímo perfodo ordinario de sesiones
de la Asamblea General de las Naciones Unidas.

2. Bus' profundos conocimientos del derecho y de la
poíftíoa internacionales, su larga experiencia en esta
Organizaci6n y en el manejo de los graves problemas
que, afligen al mundo, asf como sus dotes de hombre
y de jurista, constituyen una garantía de que la di
recci6n de esta Asamblea está en buenas manos.

3. La delegaci6n de Guatemala concurre a este pe
ríodo ordinario de sesiones de la Asamblea General,
con el mismo antiguo e ínvarfable sentimiento de ad
hesi6n y respetó a los prop6sitos y prínetpíos de las
Naciones Unidas y con inquebrantable fe en la digni
dad y en el valor de la persona humana, y en la igual
dad de derechos de hombres y mujeres y de las na-
ciones grandes y pequeñas. '

4. C,onffa, asimismo, mi delegacton, en que la COIr.l

prensi6n, el respeto y la tolerancia han de abrirse
paso en esta Asamblea para que los graves proble-:
mas de un mundo convulsionado vayan encontrando Ia
soluci6n justa y adecuada que demandan la paz, la
seguridad y la justicia para el bien de la humanidad.

5. Resulta angustioso pensar en los efectos de una
nueva guerra, dados los adelantos prodigiosós a que
se ha llegado en los métodos de destrucci6n. Sería la
ruina de todos los valores materiales y del espíritu,
del acervo cultural de la humanidad reunido y acre-
centado a través de generaciones y de siglos. '
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seas consiguen burlar la f6rrea vigilancia de sus
carceleros y a diario también se registra el asesi
nato de aquellos infelices que fracasan en el intento.

11. sabido es que desde los finales de la guerra ha
habido una fuga incesante de personas de la zona de
ocupaci6n soviética de Alemania al oeste libre. La
falta de ííbertad y la inseguridad jurídica, aparejadas
a la dictadura comunista, la injerencia total del Es
tado y de las organizaciones políticas en la esfera
privada del individuo, la hostilidad a la religión y las
medidas de colectivización en todos los campos ponen
en peligro la seguridad personal de la población y
crean tal atmósfera que se ha hecho intolerable la
vida en Alemania Oriental. Esta emigración en masa
ha hecho que, a pesar del excedente natural de nata
lidad, Alemania: Oriental sea el único país del mundo
cuya población disminuye constantemente.

12. ¿Culiles son las causas de ese éxodo dramático
de alemanes? Es fácil explicarlo: la zona sovíétíca
de ocupación de Alemania es un territorio comunista
totalítarfo, bajo un régímen policíaco: es un satélite
militar soviético; es un satélite político soviético y,
en ,fin, la sovietización, a la que no se resigna el
pueblo alemán, se ha llevado con lujo de fuerza a
todos los terrenos de la nación.

13. La muralla de Berlín, es, pues, la creación más
elocuente para demostrar el fracaso de un sistema.
y la demostración más perfecta también de que el
hombre es libre por naturaleza y de que no puede
resígnarse a vivir en la esclavitud.

14. Por desgracia, el fenómeno no está sólo en este
sector de la humanidad, sino resurge con iguales
proyecciones dramáticas, en otras regiones, donde el
éxodo de infelices que buscan la libertad a través de
penalidades sin cuento y de jornadas increíbles es
continuo, inmenso e ínconteníble,

15. Poco puede agregar la delegación de Guatemala
a lo dicho en anteriores circunstancias en relación a
la dramática situación por la que atraviesa el her
mano pueblo de Cuba, aherrojado hoy en forma total
por el sistema soviético, y convertida la bella isla
- símbolo de libertad - en un desventurado satélite.
Por supuesto, todo se ha hecho bajo el pretexto de
liberarla del llamado Imperfalísmo económico de los
Estados Unidos, con el resultado de 'someterla al im
perialismo totalitario y. despiadado de la Unión So
viética. La situación del hombre cubano tiene seme
janza con la penosa realidad que acabamos de analizar
referente al hombre lie Alemania Oriental, y aquí
como allá también se desarrolla. todos los días, en
heroicas circunstancias, la evasíén masiva de ciuda
danos que, valiéndose de cuantos medios encuentran,
tratan de evadir la esclavitud a que está sométída su
patri~'. 'Resulta inaudito haber lt·,<·...do al extremo de
comerciar políticamente con. la libertad de los pri
sioneros cubanos y con eínísmo desorbitado poner
pzecío a las vidas humanas.

16. Guatemala puso en alarma al continente ameri
cano sobre lo que estaba sucediendo y lo que se ave
cinaba, tratando de prevenir la tragedia que hoy se
cierne sobre el pueblo cubano. Lo hizo con' clara y
categórica voz, sin eufemismos de ninguna natura
laza, desde la VII Conferencia de, Cancilleres que Efe
verificó en San José de Costa Rica en agosto de 1960.
Lo viene haciendo desde entonces y aun lo había he
cho mucho antes, cuando .vío que en su propia tierra
el agresivo sistema soviético estaba interviniendo a
,través de su peón cubano, Lo repitió en forma tajante

y definida en Punta del Este, Uruguay, en ocasión de
la VIII, Reunión de Consulta de Cancilleres de Amé
xíoa, y lo sigue haciendo hoy. Aquellas palabras re
sultaron claros presagios, ya que hoy nos enfrenta
mos a. una realidad insostenible y peligrosa para el
continente americano.

17. La delegación de Guatemala sabe muy bien que
estas palabras' he.hrán de provocar nuevos insultos de
parte del castro-comunismo, dentro y fuera de esta
sala, contra el Gobierno de mi país. Pero ello no nos
preocupa en lo más mínimo, porque el propio Castro
ya no cuenta en Cuba, ni es él quien manda en la in
fortunada isla. Los verdaderos amos allí son ahora
las fuerzas de ocupaci6n de la Unión Soviética que,
disfrazadas de técníoos, de asesores y haata de cor
tadores de caña, han desembarcado con sus pertre
chos de guerra durante los últimos meses, con la
doble finalidad de repetir las hazañas de Hungrta en
caso necesario y amenazar la libertad del continente
americano.

18. Es motivo de la mayor complacencia constatar
que la obra tenaz de las Naciones Unidas en contra
de los sistemas coloniales ha cristalizado, en poco
tiempo, en la floraci6n de nuevos Estados indepen
dientes. cuyos representantes se encuentran ya, en
crecido número, participando en esta Asamblea Ge
neral. Ello justifica una felicitaci6n muy merecida a
esta Organización, a los pueblos de esos países y
también a los países administradores que, en una u
otra forma, han ido comprendiendo que el sistema
colonial es anacrónico e insostenible y han prestado
su cooperacíén para ayudar a esos pueblos en el ca
mino de su emancípacíón,

19. Sin embargo, es 'lamentable que en algunos casos
la independencia alcanzada no reúna todos los requi
sitos de soberanía que el concepto implica y pueda
prestarse a servir de disimulo a una nueva forma de
coloniaje, con la consiguiente subyugaci6n, domina
ción y explotación extranjeras.

20. Pero ya colocados en este terreno del neocolo
níalísmo - sujeci6n disfrazada de pueblos -, no es
posible dejar de referirse a la otra cara del mismo,
aún más sombría, más oscura,' más ominosa y más
brutal. Me refiero a los desgraciados pueblos que
gimen bajo otro imperialismo y ár'rastran su escla
vitud bajo la traícíón de quienes entregaron eus pro
pias patrias a la subyugación soviética. Pueblos de
legendaria tradición cultural que han sucumbido ante
la fuerza y son hoy los galeotes de una .trernenda
barca de imposición y, de mísería, donse se ahoga en
sangre todo intento de rebeldía y toda. esperanza de
libertad.

21. Una de las resoíucíones más hermosas y enér
gicas de las Naciones Unidas para liquidar lo', ?jti
mos vestigios del coloniaje es la que fue aprobada en
el decimoquinto período de sesiones de la Asamblea
con el número 1514 (XV), ~~ la cual la Organización
mundial, "Reconociendo el apasionado deseo de-líber
tad que abrtgan todos' los pueblos dependientes", y
teniendo presenteque en la, Carta todos los pueblos
del mundo proclamaron estar resueltos a reafirmar
su fe en los derechcs fundamentales del hombre, en
la igualdad de derechosy.en la dignidad de la persona
humana, encontré raz6n sitficientepara reconocer
que "la contínuaeíén del colonialismo impide el des
arrollo ••• de los, pueblos dependientes", entorpe
cíéndoles "disponer libremente de sus rtquezas y
recursos naturales". y consider6 que "la sujeción de
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pueblos a una. subyugaoíón, domínaoíén y explotaoi6n
extranjeras oonstituye una denegaeíén de los dere
chos humanos fundamentales", por lo cual debe oon
cederse la independenoia "sin condícíones ni reser
vas".
22. Dentro de su posíctón deñnídamente antícolonía
lista que acabamos de exponer, Guatemala no puede
dejar de referirse, oomo lo viene haoiendo desde
hace muoha tiempo, a esa espina que lleva olavada el
pueblo guate malteoo en lo máa hondo de su naciona
lidad, y que se llama Belioe.

23. Sabido es que Sus derechos sobre aquel terrtto
liio son inoontrovertibles, y que el únioo sslabén [u
rídioo de relativa validez a las pretencíones b;¡"itáni'
cas desaparecíé al caducar el Tratado de Límites de
J.o59, por incumplimiento de una de las partes, el
Reino Unido, de su cláusulr, compensatoria. Admi
tiendo, pues, oomo inoontrovertible el derecho de
Guatemala sobre Belice, ello no le ha ímpedídoj oomo
pueblo civilizado que es, ferviente defensor y eíecu
tor de los prinoipios y propósitos de las Naciones
Unidas, aceptar la discusión amplia, franca y abierta
sobre el tema. Demostración de ello fueron las con
versaciones bipartitas que tuvieron lugar en San Juan.
de Puerto Rioo en abril del año en curso, y que seña
lan el ínícío de los medios de acercar a Guatemala a
ese otro pueblo guatemalteco que ha sido obligado a
permanecer alejado de las oorrientes feoundas de la
naoionalidad centroamertcana,

24. El Gobierno '~e tíuatemala mantiene su invaria
ble posícíén de absoluto repudio a la injusta y deni
grante política llamada apartheíd, impuesta por el
Gobierno de la Unión SudafIloana en su propio terri
torio y en el territorio bajo mandato del Africa Sud
occidental en contra de la raza negra y otras de di
ferente origen. El pueblo guatemalteco, que abolió la
esclavitud desde los prtmeros días de su independen
cia, rechaza toda práctíca disoriminatoria y escla
vista.

25. Por otra parte, mi Gobierno se enouentra preo
cupado por la situación de los habitantes de aquel
territorio bajo mandato y est!i totalmente de acuerdo
con las reoomendactonee contenidas en uno de los
últimos informes de la Comisión del Africa sudoccí
dental, especialmente con las contenidas en la esen
oial o importantísima conclusión, en. el sentido de que
el Gobierno de Sudáfrioa, no debe continuar adminis
trando el Territorio y de que,

" ••• en interés de todas las partes interesadas y
de la paz y seguridad ínternacíonales procede,
como asunto de gran urgenoia, que la Asamblea
Gener~l emprenda un estudio de los medios y ar
bitrios por los cuales pueda terminarse la admí- _
nístracíén sudafrioana en e~ TerritorJo bajo Man
dato del Afrioa Sudoccidental y hacer que' esa
.administración sea asumida directa o indireota
mente por las Nacíones 'Unidas de modo tal que
asegure la institución de la norma de derecho y
los procesos demoorátícos, reformas y programas
de asistencia que pongan al territorio bajo mandato
en oondiciones de asumir sus plenasrespcmsabili
dades de soberanía e incleper.denoia a la mayor bre
vedad posible."Y .

26. .' Como esto significa, evidentemente, que debe
revocarse el mandato, en el decimosexto período de

!I oOCt1lllEmtos· Oficiales de la Asamblea Generol. decimosexto pe
ríodode sesiones. Suplemento No. I:lA (A/4926) •.párr. 162.

sesiones de la Asamblea General se apuntó una solu
016n (resoluo!6n 1702 (XVI», señalando los funda
mentos legales y las vías de dereoho para una acción
de las Naoiones Unidas en ese sentido. Guatemala
estaría dispuesta a apoyar dioha accíón de nuestra
Organizaoión mundial.

27. Guatemala, como pafa que no ha podido aprove
char a plenitud sus recursos económíoos, est!i viva
mente interesada en la labor de las Naoiones Unidas
en favor del desarrollo económico l' social de los;
oafses subdesarroñadcs, mediante la cooperaoíón in
ternacíonal,

28. Dentro de estos lineamientos, Guatemala, y oon
el!a las otras repüblícas hermanas de la Amérioa
Central, han adelantado sus mejores; esfuerzos y re
ourrido al. máxímo de sus; posíbílídades para llevar
a cabo la integración económíoa de sus pueblos y
orear el mercado común centroamertcaao, como una
de las bases principales del desarrollo económico de
la región.

29. A este respeoto se han logrado avances muy
satisfactorios en materia de legislaoión oonjuntapara
regular el libre oomercío, equiparar los gravámenes
a la ímportacíón y unifioar los incentivos fiscales al
desarrollo industrial, con resultados pr!iotioos muy
halagüeños,

30. Estos; programas de integración económica y de
libre comercio interoentroamerioano se está.n vínou
Iando con los esfuerzos que se llevan a cabo en el
ámbito oontinental, entre ellos el de la Alianza para
el Progreso.

31. Además de lo estríotamente económíoo, las re
públioas oentroamerioanas han. logrado un avanoe
notable en los díversos aspeotos del proceso de inte
graoi6n del Istmo Centroamericano, tales como la
uníñcacíén de su eduoacíén Msioa y el ejercioio de
las profesiones liberales.

32. Los oongresos legislativos y las oortes supre
mas de justioia de nuestras repúblioas están en con
tacto para unificar la legíalacíén y la pr!iotica [udí
cíal de nuestros países,

33. Los aspectos de íntegracíón mencíonados tienen
oomo oolorarto los esfuerzos realizados en !=ll terre
no polítioo para oristalizar el ferviente anhelo de
Unidad Centroamerioana. En enero de 1960, el'Oo
bíemo' de Guatemala presentó a laoonsideraoi6n de
los pueblos; y gobiernos hermanos de Oentroamértca
un proyeoto de nueva Carta de la Organízacíón de
Estados; Oentroamerteanos que, respondíendo a la
realidad hist6:.t'ioa y a la aspíracíén máxíma del pue
blo centroamerioano, no se limita a defi~ir. una orga
nización regional, sino que oonstituyelnstrumento
efioaz para la recoustruecíén de la Repúblioa de
Centroamérioa•

34. 'rengo la satis;facoión de anunciar que los cancí
lleres centroameríoanos nos reuniremos en Panamá.
el próximo mes de noviembre para proceder' a la

.elaborao,i6nyfirma del instrumento que énforma
efeotiva nos haga reconquistar en; el futura nuestra
antigua unidad. sentando. las bases de la nueva Patria
Centroamerioana, antiguo anhelo de sus-puebles,

35. señor Presidente: no me resta sino expresa.r el
ferviente .anhelo .de la delegación de Gua:temalapor
.que las labores del deoimos~ptimoperíodoor9inaI'l!l

de sesiones de la Asamblea GeneI'al de las .Naoiones
Unidas disourran· en el ambiente que hagapI'opioia
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la realización de sus propósitos y principios: que se
haga posible mantener la paz y seguridad internacio
nales, y que puedan mantenerse la justicia y el res
peto, la fe y la dignidad del hombre concebida dentro
de una noción.más amplia de la libertad. Que retorne
la confianza perdida entre los hombres y entre las
naciones y que podamos así llevar un rayo de espe
ranza a la humanidad que sufre y se angustia.

36. El PRESIDENTE: El representante de Cuba ha
pedido la palabra en ejercicio de su derecho de res
puesta.

37. Sr. GARCIA INCHAUSTEGUI (Cuba): En vista de
la declaración formulada por el Sr. Ministro de Re
laciones Exteriores del Gobierno de Guatemala, nos
parece oportuno destacar lo que es de público conoci
miento: la vinculación del Gobierno guatemalteco con
la United Fruit Company, Es una vínculacíéntan es
trecha que usted no sabe realmente, señor Presidente,
cuándo se está hablando del Gobierno de Guatemala y
cuándo se está hablando de la frutera. Y no precisa
mente porque el Gobierno de Guatemala influya en la
frutera. Esta situación es una clara prueba del neo
colonialismo norteamericano en la zona del que es
primera víctima el hermano pueblo guatemalteco y
que explica muy a las claras las declaraciones que el
representante de la frutera - digo, perdón, del Go
bierno de Guatemala - ha hecho contra el Gobierno
Revolucionario de Cuba aquí en la tarde de hoy.

38. Nosotros pensábamos que, en lugar de reiterar
las acusaciones fantásticas que nOS ha hecho el re
presentante de los Estados Unidos, el señor Ministro
guatemalteco daría explicaciones por las declaracio
nes de su Presidente sobre el acuerdo de facilitar a
los mercenarios al servicio de los Estades Unidos
bases en Guatemala para atacar a Cuba, como con
trapartida a la ayuda que esperaba su Gobierno del
Gobierno de los Estados Unidos en su reclamación
sobre Belíce,

39. Rechazamos las afirmaciones del Ministro de
Relaciones Exteriores de Guatemala y afirmamos que
carecen de autoridad para hablar en esta sala quienes
públicamente se confiesan agresores contra el terri
torio de un país vecino.

40. Lamentamos sinceramente, que la, nacíonalíza
cíón de los feudos de la United Fruit Company reali
zada por nuestro gobierno en Cuba haya producido'
tan airada reacción de parte del Ministro de Relach
nes Exteriores de Guatemala.

41. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Tiene la
palabra el representante de México para que ejerza
su derecho de zespuesta,

42. Sr. CUEVAS CANCINO (México): señor Presi-
.dentee Mi excusa ante la Asamblea por tomar su
tiempo, pero seré lo más breve posible.

43. El Sr. Ministro de Relaciones Exteriores de
Guatemala ha hecho referencia en su discurso a los
derechos de su país sobre el territorio de Belice.
Con la hermanable amistad que une a nuestros países
y gobiernos, en este caso debo hacer una declaraci6n
para reiterar al respecto los derechos de México.
Ellos se fundan en bien conocidos antecedentes jurí
dicos e históricos y serán ejercidos en cuanto esa
colonia sufra un cambio en su estructura actu"l,l, Cabe
también hacer referencia al respeto que México tiene

, y 'ha demostrado tener por el derecho de autodeter
\:!m:inación del pueblo de Belice, que considera prí
-mordíal,

44. Sr. POPOVIC (Yugoslavia) (traducido deling16s):
Sr. Presidente, quisiera ante todo felicitarle en nom
bre de la delegación yugoslava por su elección al ele
vado puesto de Presidente del d'i'~imoséptimoperíodo
de sesiones de la Asamblea General, que tiene ante
sí tareas considerables e importantes a cuya solu
ción constructiva y positiva usted puede aportar una
preciosa contribución gracias a sus largos años de
experiencia en la labor de nuestra Organización.

45. Desde el anterior período de sesiones nuestra
Organización y el mundo entero han tenido que hacer
frente a numerosos problemas internacionales no re
sueltos. Sin embargo observamos con gran satisfac
ción que han aparecido elementos y soluciones nuevas
y positivas que son motivo de aliento.

46. En el período que se examina se ha logrado un
acuerdo sobre Argelia. Después de muchos años de
dura lucha, el pueblo argelino ha ganado la libertad y
la independencia. Con gran placer los pueblos y el
Gobierno de Yugoslavia dan la bienvenida a Argelia
libre e independiente, y desean al pueblo argelino un
éxito completo en el camino de su desarrollo inde
pendiente y sin obstáculos.

47. Los pueblos y el Gobierno de Yugoslavia, dedi
cados a la política de solución pacffica de las centro
verstas, han acogido con profunda satisfacción el
acuerdo celebrado entre los Gobiernos de Indonesia
y los Países Bajos en relación con el Irián Occiden
tal, acuerdo que prevé la unificación del Irián Occi
dental con Indonesia y que recibió el apoyo de la
Asamblea General el viernes último [1127a. sesíón],
El Gobierno yugoslavo, que desde el principio ha apo
yado los derechos legítimos de Indonesia, expresa su
satisfacción por los esfuerzos pacientes y construc
tivos de, las partes interesadas y se complace en
subrayar la importante contribución que a la solución
de este problema ha aportado el Secretario General
U Thant.

48. El acuerdo sobre Laos abre a los habitantes de
este país perspectivas de paz y estabilidad.

49. Estos acuerdos demuestran que se pueden re
solver con éxito los .mayores problemas internacio
naíes, siempre que las partes interesadas estén
animadas de buena ~ voluntad y que se respeten los
intereses mutuos. Por lo tanto, esos acuerdos cons
tituyen una nueva y enérgica confirmación del dere
cho de toda nación a ser dueña de su propio destino,
y de la política de negociación y de solución pacffica
de las controversias internacionales.

50. Entre las tendencias positivas cabe mencionar
asimismo las conversaciones de Ginebra sobre el
desarme, que por primera vez se llevaron a cabo con
la participación activa 'de los pafses-no alineados que
desempeñaron Una función constructiva.

51. El intercambio de correspondencia habido entre
el Presidente de los Estados Unidos de América y el
Presidente del Consejo de Ministros de la URSS, en
que expresan estar dispuestos a establecer una co
operación internación en la exploración y utilización
pacffica del espacio ultraterrestre,'así como las re
éomendacíones adoptadas unánimemente por la Sub
comisión de Asuntos Científicos y Técnicos respecto
de la cooperación en esa misma materia, abren'pers
pectivas de lograr resultados útiles en esta nueva
esfera de actividad humana. Las Naciones Unidas de
ben tomar medidas para asegurar que el progreso
humano en materia de espacio ultraterrestre no se
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oonvierta en una nueva amenaza, sino que por el con
trario contribuya al bienestar de la humanidad.

52. La Conferencia sobre problemas de desarrollo
económico, recientemente celebrada en El caíro,
constituye otra contribución positiva al estableci
miento de relaciones internacionales sobre la base
de igualdad y a la supresión de la peligrosa dispa
ridad que divide al mundo en regiones desarrolladas
e insuficientemente desarrolladas. La Declaraci6n de
El Cairo [A/5162] expresa claramente que los países
participantes se esfuerzan por lograr la cooperación
entre todos los países, sin discriminación, con miras
al progreso económico del mundo. Esto confirma. el
hecho de que los países en vías de desarrollo quieren
hallar soluciones a los problemas que les plantea su
desarrollo' y hallarl!!s dentro de la estructura de la
economía internacional. Por lo tanto, no se puede ne
gar que los esfuerzos de esos países se sítüan dentro
del marco de la Carta, como se señala en la Decla
ración, y constituyen una amplia base para resolver
los principales problemas económíoos,

53. Grandes cambios han ocurrido últimamente enel
mundo en dicha estructura internacional, y adaptán
dose a ellos, los diversos países y al mundo entero
tratan de hallar nuevos métodos 'Y nuevas soluciones
para resolver los numerosos problemas políticos,
econ6micos y sociales de orden interno e internacio
nal. Contemplamos la emancípaoíón hist6rica de mu
chos países, gracias a la cual el número de miem
bros de nuestra O.\'ga.nizaci6n llega a 108 y pronto.
será mayor ese nümero,

54. La delegación yugoslava da la bievenida a los
nuevos Miembros de nuestra Organizaci6n: Rwanda,
Burundi, Jamaica y el Estado de Trinidad y Tabago.
Confiamos en que el aumento del número de países
independientes harll. que disminuyan las zonas de con
flicto entre los principales grupos de Potencias y es
timulará a los representantes de las diversas tenden
cias a obraren pro del fortalecimiento de la paz y el
fomento de la cooperaci6n pacl'fica entre pueblos in
dependientes e iguales.

55. se ha logrado un inmenso progreso en el campo
de la ciencia, la tecnología y los medios de desarro-
110 económico. .

56. Animados por estos progresos qué se han reali
zado en el mundo, la enorme mayoría de seres hu
manos se da cuenta cada vez mejor de que la guerra
entre las naciones no sólo seda un anacronismo sino
un crimen contra: la humanidad. Esta conciencia se
convierte en una tremenda fuerza moral capaz de
ejercer una influencia profunda sobre las relacíones
internacionales.

57ó Basándose en este an61isis y en la voluntad de
sus pueblos, los' gobiernos de un creciente número de
países rechazan decídídamente la tesis de la inevita
bilidad de la guerra como pusilll.nime,desprovista de
perspectivas y contraria: a.los intereses del progreso
del mundo. Reafirman su fe .ínquebrantableen la ca
pacidad de la comuriidad ínternacíonal para organizar
la vida, sin recurrir al uso de la fuerza, lo cual es
propio de épocas ya muy lejanas de, la humanidad.

58. Estas tendencias positivas y 108 resultados obte
nidos explican el hecho de que,la política tendiente a
una coexistencia' activa y pacífica, apoyada resuelta
mente por los países no alineados y que halló su enér
gicaexpresi6n el año pasado en la Conferencia: de
Belgrado, vaya realizando constantes progresos y

.,' ',C, ,i _',_~., ~';._:..-, '.

ocupando un lugar y desempeñando un papel de ore
ciente importancia en las relaciones internacionales•.
Al mismo tiempo, la política de coexistencia pone en
prlictica el espíritu y los principios de la Carta, y
viene con ello a fortalecer a nuestra Organización y
al papel que desempeña en los asuntos internacio
nales.

59. Sin embargo, el período que se examina se ha
visto asimismo agobiado por numerosos elementos
negativos en las relaciones internacionales.

60. Las consecuencias todavía no suprimidas de la
segunda guerra mundial; la división del mundo en
bloques que se convierten .en grupos militares, eco
nómicos y políticos, con más poderío que nunca, y
que, en conformidad con la lógíca y el cerácter de
sus relaciones mutuas, dan lugar inevitablemente a
tensiones peri6dicas de las relaciones internaciona
les y a la guerra fría, en constante peligro de desem
bocar en una verdadera guerra; la persistencia de la
domínacíón colonial junto con la pesada herencia del
colonialismo en los países recientemente liberados;
la creciente disparidad entre los países adelantados
y los países en vías de desarrollo, todo esto forma
también parte de la presente situación internacional.

61. El mundo en que vivimos se caracteriza por la
existencia de düerentes sistemas sociales, Como
muchos otros, no estimamos que esas düerencias
constituyan un obstáculo insuperable para una paz
duradera, con tal de que se excluyan las tendencias
dominadoras y la injerencia en el desarrollo interno
de los demás pueblos.

62. Todo país debe resolver los problemas que plan
tea su régimen político, econ6mico y social en con
formidad con sus propias condiciones, necesidades y
posibilidades. Además, todo intento de imponer por
la fuerza y desde el exterior talo cual régimen a un
pueblo, constituye una amenaza directa a la paz.

63. El Gobierno yugoslavo ha acatado siempre los
principios de no intervenci6n y de libre determina
ci6n y los ha puesto en práctica, y desea firmemente
que esos principios sirvan de norma rectora para la
política de todos los gobiernos. Con arreglo a estas
consideraciones pueden y deben resolverse graves
problemas, como el de Cuba y otros problemas gra..
ves. Agíte:: las llamas de este conflicto u otros con
flictos semejantes con espíritu de guerra fría, sólo
sirve para empeorar la situaci6n internacional" ya
tensa, y hace más duícil la consecucíén de soluciones
pacíficas 'que son útiles no s6lo para los pueblos de
los países interosados sino para toda la comunidad
internacional y para la paz del mundo.

64. ,. Si bien 'las conversaciones sobre el desarme han
dado algún resultado útil, con: todo todavía no, se ha
logrado un verdadero progreso, Debe rendirse tri
buto a las propuestas constructivas de los países no
alineados en el. Comité de Desarme de Dieciocho Na
ciones, pero se han mantenido postcíones rígidasy,la:
carrera armamentista no sólocontínüastno queau
menta en intensidad, 10 ,que es motivo de particular
preocupación. ' ' . '

65. Las conversacionéssobreBerlm tampocchan
entrado en una fase más tranquilizadora,' aunque con
tinúan desde .hace meses :" a pesar de que las diver..
gencías exístentesno son de naturaleza tal queeons
tituyaun verdadero obstáculo paralogl'ar un acue~do.

POr lo tanto es todavía más urgente que continúe en
el nivel apropiado la búsqueda de una soluci6nque

. ,
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tenga en cuenta las ;..ealidades actuales de Alemania,
de modo que se suprlma lo antes posible este peli
groso foco en el centro de Europa y que se resuelva
el problema de BerUn en conformidad con los intere
ses del pueblo alemán y de la paz de Europa y del
mundo.

66. El colonialismo, al oponer una resistencia des
esperada en los bastiones que le quedan, no s610 trata,
desde luego en vano, obstaculizar el ourso irresisti
ble de la historia sino que pone en peligro la paz en
ciertas zonas particularmente sensibles. Pienso so
bre todo en la guerra colonial de Angola, la ruda
opresión colonial en Mozamb1que, la inquietante si
tuación en Rhodesia del Sur, la política de apartheid
en Sud4frica. Reafirmamos el derecho innegable de
los pueblos coloniales a la libertad y subrayamos
que en interés de la paz del mundo deben suprimirse
lo antes posible estos vestigios del pasado, y·al obrar
así apoyamos decididamente la demanda de que An
gola, Mozambique y otros territorios africanos de
pendientes adquieran la independencia sin tardar. A
este respecto, las Naciones Unidas deben prestarle
un apoyo más enérgico en conformidad con la histó
rica Deola:raci6n anticolonial aprobada por la Asam
blea General hace dos años. Al mismo tiempo debe
mos señalar que hace falta una mayor cautela contra
las diversas tentativas más o menos ocultas tendien
tes a conseguir que la libertad recientemente adqui
rida por algunos de estos pafses quede despojada de
su genuino fondo político y económico.

67. En el Congo' hay todavía. injerencia extranjera.
Junto con otros pafses siempre hemos subrayado
aquí que s610 la unidad del pueblo, la integridad te
rritorial, la eliminaci6n de mercenaríos extranjeros
y la no injerencia de las Potencias extranjeras pue
den proporcionar la base que conduzca auna soluoíén
que sirva a los intereses del pueblo del Congo y los
intereses generales. Estimamos que debemos conti
nuar insistiendo en estos puntos, en conformidad con
las resoluciones de nuestra Organización, que están
inspiradas en esos objetivos.

68. Debo señalar ahora que la constante presión ex
terior' sobre un pars amante de la paz - en este caso
se trata de Camboya - es una práotíoa, inaceptable y
sumamente inquietante. Toda for~a de presión sobre
un pal's independiente, más aOO si se debe precisa
mente a la poUtica de coexistencia paotñoa y no ali
neamiento, como ocurre en Camboya, no sólo es con
traria a los príncípíos de la Carta de las Naciones
Unidas sino que constituye un grave peligro.para la
paz y la seguridad.

69. También en la esfera de las relaciones econó
micas' internacionales se manifiestan todavía elemen- '
to~ y tendencías negativas. Se puede decir incluso
que van en aumento. La disparidad entre las partes
del mundo insuficientemente desarrolladas y las des
arrolladas se hace cada vez mayor en forma peligro
sa. Las tendencias negativas que anteriormente afec
taban a la economía mundial se han agravado en los
ültímos años debido a ,la poutica discriminatoria de
constituir grupos económicos cerrados. Desde luego
no nos oponemos a la integración económica regional
que pueda conducir a formas más amplias y elevadas
de cooperación econ6mica internacional y a la inte
graci6n de la, economía mundial. Al contrario debe
moa luchar por aloanzar ese objetívo., Sin embargo,
no puede, decirse. que- las. presentes tendencias inte
gracionistas de Europa conduzcan hacia tal objetivo,
El Estudio Econ6mico Mundial nos advierte que esta

tendencia puede pronuneíarse aOO más en el futuro ..
Por lo tanto sería necesario analizar todas las re
percusiones de los aotuales prooesos de integraoiOn
a!in de hallar solucíones que garanticen la prosperi
dad a largo plazo de la eoonpmía mundial en su con
junto.

70. Por consiguiente hay todavía muohos motivos, y
no de poca monta, para sentirse inquietos. Hace falta
que ouantos se empeñan aotivamente en defender la
paz y la oooperaoi6n pacífica internacional ejerzan la
mayor vigilancia y realicen el máximo esfuerzo.

n. La responsabilidad que pesa sobre los estadistas
de las principales Potencias nuoleares es enorme. El
mundo espera de ellos, y tiene derecho a exigirlo,
que no sólo pronuncien declaracíones en favor de la
paz sino que sin cesar y' con pacíencía busquen solu
ciones, particularmente respeoto de los problemas
que pueden poner en peligro el futuro mismo de la
humanidad. Las reuniones y conversaciones que ellos
celebren con objeto de disipar la inoomprensi6n mu
tua y de suscitar la conñanza pueden tener una im
portancia exoepcíonal, Es evidente que algunos de los
numerosos .···:oblemas pendientes podrían resolverse
inmediatamente. Los contactos personales no dejarán
de tener una ínñuencía favorable sobre los acontecí
mientos mundiales. Verdaderamente no hay razón al
guna para que no se proceda asr ahora mismo durante
este perfodo de sesiones. B:~blamos de este modo
porque estimamos que los problemas internacionales
tan fundamentales como los que se refieren a la paz
y la guerra interesan a todos nosotros, a toda la co
munidad internaoional, y no corresponde ocuparse de
ellos exclusivamente a las grandes Potencias. Todos
tienen el derecho y el deber de oontribuir a su solu
ci6n en la medida de sus capacidades. Las Naciones
Unidas constituyen desde luego el lugar y el marco
más .apropíados para unir nuestros esfuerzos con
miras a ese fin,

72. Si se tienen en cuenta los anhelos de la mayoría
de los parsea aquí representados, y esperarnos que
así se haga, el decimoséptimo perfodo de sesiones
de la Asamblea General puede contribuir COnsidera
blemente a la soluoión de los graves problemaa in
ternacionales.

73. El afio pasado la delegación yugoslava tuvo el
gusto de oontribuir [1015a. sesión] a la aprobaci6n
de los principios convenidos para las negociaoiones
relativas al desarme general y completo, asr como al
establecimiento del Comité de Desarme de Dieciocho
Naciones, y subray6 particularmente la neoesidad de
que participaran países no alineados como faotor
constructivo en el examen y la solución de esta cues
tión de importancia tan vital para la humanidad actual.

74. Sin embargo, la delegaoíón yugoslava subrayó
también en esa oportunidad que un acuerdo sobre los
prinoipios para la negociaci6n y la existencia de un
órgano negociador no eran garantras de que las con
versaoiones tuvieran éxito, a menos de que hubiera
una sincera disposioión·a renunciar a la política de
"posición de fuerza" y a poner fin a la carrera ar
mamentista, que es característica esencíal y conse
cuencia 16gioa de esa política.

75. El examen minucioso de los diversos aspectos
del desarme, efectuado en el curso de las conversa
ciones de Ginebra, demostr6 que ala soluoi6n de
este problema no se oponía níngün obstáculo de ca
rácter objetivo, técnico o de otrarndole, aunque es
indudable que esos obstáculos existen; sino que:más
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bien se trata de dmcultades de carácter subjetivo,
Las oonolusiones que el Grupo consultivo de expertos
aprobé por unanimidad, vienen a oonfirmar partiou
larmente esta opinión; en el oonooído estudio sobre
las Consecuenoias eoonémíoaa y sociales del desar
me, preparado por díoho Grupo, se lee lo siguiente:

n ••• todos los problemas y las dificultades del
período de transición relacionados con el desarme
podrían resolverse con la adopción de adecuadas
medidas de carácter nacional e internacional. No
hay ninguna duda de que la utilización con fines
pacíñcos de los recursos que ahora son absorbidos
por los gastos militares puede realizarse en bene
ficio de todos los países y permitiría mejorar la
sítuacíón económíca y social en todo el mundol/."

76, Los constructivos esfuerzos de los ocho patees
no alineados miembros del Comité de Dieciocho Na
ciones hallan su más clara expresíén en la propuesta
que figura en el memorando de las ocho nacíonesá/
que se refiere a la cesación de los ensayos nucleares,
Este memorando junto con' la declaraci6n de princi
pios convenidos de 20de septiembre de 1961[A/4879],
constituyen, en nuestra opinión, los dos documentos
mb constructivos que existen acerca de las discu
siones y negociaciones efectuadas en los doce meses
ültímos. Es de deplorar que las p'rinoipales Potencias
nucleares contínüen interpretando en forma distinta
las sugestiones que figuran en el memorando de las
ocho naciones y demoren de este modo la consecu
ción de un acuerdo.

77. La delegación yugoslava, al apoyar el desarme
general y completo, considera que en materia de des
arme nuclear debe darse máxima prioridad a la cues
tión de los ensayos nucleares. Dicho de otro modo,
como acertadamente lo afirmó el representante del
Brasil [1125a. sesión], .hay muy pocas posil,lilidades
de realizar progresos en la cuesti6n del desarme
general y completo a menos que se logre algún
acuerdo sobre la cesación de los ensayos nucleares.

78. La delegación yugoslava, que mantiene Sin cejar
la misma posición, apoya enérgicamente la demanda
de que cesc.i inmediatamente todos los ensayos con
armas nucleares, Se declara en contra de lasexplo
siones nucleares de todo tipo para fines militares:
atmosféricas, submarinas; ultraterrestresy subte
rráneas. Los argumentes relativos al orden cronoló
gíeo, .el número total o la magnitud total de los ensa
yos. nucleares de tal o cual Potencia nuclear no
pueden justificar la continuaci6nde 16.8 exploaíones
nucleares ni constituyen unaraz6n para posponer la
cesacíón definitiva de los ensayos,

79,. La delegación yugoslava apoya sin reservas el
memorando de las ocho naciones de 16 de abril de >

1962. Y estima que la Asamblea General debeacep
tarlo como base para las conversaciones entre- las
Potencias nucleares,

80, 'Estimamos asimismo que debe darse prioridad
absoluta al problema de la oesacíén. de los ensayos
nucleares comocuesti6n de máxima urgencia del
programa de la Asamblea. Nos inquieta profunda
mente la amenaza nuclear que se cierne sobre la
humanidad, el peligro más grande y más terrrfico
que va en aumento debido a. la continuación de los

y E/3593/Rev.l.Publ1cación de las Naciones Unidas, No. de venta:
p2.iX.1. parro 195.

'2/ Actas Oficiales de la ComiSión de Desarme. Suplementode enero
de 1961 a diciembre de 1962. documento DO/203. anexo l. secci6nJ.

ensayos nucleares. Estimamos por tanto que la
Asamblea General debe' pedir la oesaoi6n inmediata .
de los ensayos. Empezamos por afirmar que pueden
superarse las diferencias existentes que tan s6lo se
refieren a los ensayos subterráneos. A este respecto,
la delegaci6n yugoslava opina que el memorando de
los ocho patses no alineados proporciona una base
razonable para la solucíón efectiva de este problema
porque ofrece amplia latitud para la büsqueda de una
fórmula de acuerdo, aceptable para todos, sobre la
prohibición de los ensayos nucleares de todo tipo,
con inclusi6n de los subterráneos. Además" nos de
claramos en principio a favor de la creación de zonas
desnuclearizadas y de la adopción de toda medida de
desarme en que pueda lograrse mediante un acuerdo.

81. El desarme juega un papel decisivo en el forta
lecimiento de la paz. Al mismo tiempo no debe olvi
darse que abre además grandes perspectivas de des
arrollo eoonómíco y social para todos los pafses. Los
estudios relativos a este problema, como el mencio
nado estudio del Grupo de expertos, dejan una profun
dfsíma Impresión y constituyen una 7"'az6n más para
que los dirigentes' de las grandes Potencias recapa
citen sobre la responsabilidad histórica que tienen
ante el pueblo de sus países y Inhumanidad entera,. .
82. En conformidad con la polítíoa habitual de mi
Gobierno. que se opone enérgtcsmentea los ensayos
nucleares quienquiera que los realice o cualesquiera
que sean las supuestas razones con que se justifique,
la delegación yugoslava contribuirá activamente a los
esfuerzos encaminados a la oonseouoíón de un aouer
do sobre este problema lo antes l?osible.

83. En el programa de este período de eesíonee fi
guran diversos temas que se refieren a los problemas
más importantes que plantea el desarrollo económíco.
No se trata desde luego de una mera casualidad. Po
demos decir sin exageración que en la historia. la
tarea del crecimiento económico y el progreso hu
mano nunca ha tenido una importancia tan esencial
para la humanidad como hoy en día, Dicho de otro
modo, nunca se ha manífeetado Con tanta urgencia la
necesidad de una acción enóomün y decidida.

84. No puede reinar una paz duradera en Un mundo
.en que los países industrialmente adelantados gastan
cada año en armamentos casi el equivalente de lo que
todos. los países en vías de desarrollo .Pll~den produ
cir. Tampoco puede esperarse quese··~'.:1 licen los
prop6sitos de' la Carfa cuando las. tendencias del des
arrollo y las acciones prácticas no hacen sino au
mentar la disparidad que existe entre los paIses eco
n6mica:n.ente adelantados y loepaíses en vtas de des
arrollo,

85, En vista de lo que precede estimamos que el
progreso económíeo de los parses en vfas de des
arrollo, que constituyen más de.'la mitaq de la huma..
nidad, es el principal problema de la ecbn()rnramur.
dial de hoy en día.. Por lo tanto juzgamos ,que nuestra
Organízaoíón debe orientar todos sus esfuerzos hacia
la soluci6n de ese problema.

86. El objeto de nuestra preocupaci6n tiene pues una
Importancía general ydebe ser estudiado cuídadosa
mente sise quiere lograr la prosperidad y la. paz que
tan ardientemente desean los pueblos del mundo.

87. Teniendo síempre en cuenta la necesidad de una
eooperaoíón sobre la base de Igualdad e interdepen
dencia de todos lQspare¡es del mundo, los parses eh
vías de desarrollo tienen derecho a pedir una distri-
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duetos de los países en vlas de desarrollo, no se
puede esperar que estos últimos logren alcanzar una
tasa razonable de desarrollo. Tampoco se puede es
perar que los países en vías de desarrollo contin(¡en
comprando bienes de capital y maquinaria que no
pueden pagar con la venta de sus productos, De ese
modo los países en vías de desarrollo se ven colo
cados en una situaci6n particular: se quedan rezaga
dos en cuanto concierne a la tasa de desarrollo eco
nómico, y estan obligados a comprar equipo pesado,
bienes de capital y maquinaria a precios que tienden
al alza, mientras que el precio de los productos pri
marios que ellos pueden vender o bien permanecen
estaoíonaríos o sufren una baja. Tal situaci6n es in
sostenible, preñada de graves peligros. Es indispen
sable que se adopten medidas urgentes y en primer
lugar deben hacerlo los, países altamente desarro
llados. Si estos paIses se proponen verdaderamente
al desarrollo a largo plazo de la economía mundial,
deben introducir modificaciones esenciales en su es
tructura y una nueva orientaci6n de su industria.

92. En su Declaraci6n, los países en vías de des
arrollo que se reunieron en El Cairo piden a las Na
ciones Unidas que adopten medidas con objeto de
estabilizar el comercio internacional de productos
básicos; medidas contra el proteccionismo y políticas
semejantes que se practican en los países altamente
desarrollados. Sobre este particular estiman que el
Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Co
mercio debe adaptarse lo antes posible en sus as
pectos orgánicos y otros aspectos a la situación ac
tual, y que las Partes Contratantes deben emprender
una acción "inmediata y enérgica" encaminada a me
jorar larelacíón de intercambio de los países en vías
de desarrollo. Asimismo el Fondo Monetario Inter
nacional debe hallar una solución más eficaz que has
ta el presente para cubrir el déficit de la balanza de
pagos de los países en vías de desarrollo.

93. Respecto de los problemas de la ñnancíaoíon
internacional, la Declaraci6n de El Cairo subraya
que hasta el presente la financiación no ha podido
satisfacer las necesidades de los países en vías de
desarrollo ni en cuanto a volumen ni en cuanto a for
ma. La financiaci6n debe adaptarse a las necesidades
de los planes nacionales de desarrollo y facilitar la
emancipaci6n econ6mica de los países en vías de
desarrollo, lo cual puede, lograrse' mejor mediante
una- apropiada fínancíaeíón püblíoa, La Conferencia
recomienda que los países industriales reserven el
1% de su .íngreso nacional para las necesidades en
inversiones de 10$ países en Víl;l.S ?e desarrollo. Los
ahorros derivados del desarme deben ser utilizados
con el mismo propósíto, Los fines generales de la
ñnanoíacíón pueden conseguirse con el' mayor éxito
por intermedio de las Naciones Unidas. Por 10 tanto
EioS indispensable que se aumenten los recursos del
Banco Internacional y del Fondo Especial, y que el
Fondo Especial de las Naciones Unidas para el Des
arrollo Econ6mico (FENUDE) inicie sus operacíonee
sin más tardar. Con el mismo objeto se pide que la
asistencia técnica, particularmente la que se presta
por intermedio de las Naciones Unidas, se aumente,
se perfeccione y se adapte a las nuevas necesidades,

94. Hasta el presente las Naciones Unidas no han
tomado las medidas necesarias para permitir una
acción práotíca encamínada-al cumplimiento de los
prop6sitos del Decenio de las Naciones Unídas para
el Desarrollo. La conrerencía de El Oaíro y sus re
sultados constituyen una notable contribuciOn a la
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buci6n más equitativa de la riqueza y la correspon
diente cooperación internacional con miras a ese fin.
Tal acción es indispensable no s6lo para el desarrollo
de éstos sino también para el mayor progreso y pros
peridad de los países muy desarrollados y de toda la
comunidad internacional, Tal acción, además de los
esfuerzos generales de orden nacional de cada país,
constituye uno de los medios necesarios tendientes a
Ia aoeleracíón del progreso de los países en vías de
desarrollo, Tal acción tendrá un efecto estabilizador
sobre la economía internacional y el desarrollo pací
fico del mundo. '

88. Los países en vías de desarrollo no quieren sino
una cooperaoíón que sea mutuamente útil y en un pla
no de igualdad. Tratan de acelerar lo más posible el
desarrollo sobre la base de igualdad y liberar. el co
mercio íntemaoíonal de presiones o de discrimina
cíón, Esto es lo que procuran obtener los países en
vías de desarrollo; tales son las preocupaciones y
los temores que dieron lugar a que se celebrara la
Conferencia de El Cairo, a la que asistieron en julio
de este año representantes de 36 países en proceso
de desar-rollo, La Conferencia señaló en su Declara
ci6nel procedimiento que se debe seguir para la so
luciOn de los numerosos y agudos problemas eoonó
micos del mundo.

89. Los países que se reunieron en la Conferencia
de El Cairo tienen plena conciencia de sus deberes y
de sus obligaciones. Por esta razón, subrayan sobre
todo la necesidad de una movilizaci6n sistemática y
planificada de todos los recursos nacionales y la in
troducci6n de los cambios institucionales dentro de
la estructura económica nacional que hagan posible
la a.celeraci6n del crecimiento económico. No hay
duda de que los resultados logrados en la ejecuci6n
de los planes nacionales de desarrollo acrecientan
las posibilidades de una cooperaci6n eoonómíoa in
ternacional,

9Q. A la par que tratan de dar impulso al intercam
bio comercial, los países en vías de desarrollo piden
a.Tos países muy desarrollados que adopten medidas
encaminadas a la expansíón del comercio internacio
nal' sobre bases de igualdad y de no díscrímínacíón,
Piden a los miembros de los grupos econ6micamente
integrados que cambien su política y tomen medidas
destinadas a aumentar las importaciones procedentes
de los países en vías de desarrollo y a facilitar la
industrializaci6n de éstos. •

91. Desafortunadamente hasta ahora no se ha obser
vado en esos países una reacci6n oficial favorable.
Al mísmo tiempo, en lbs países altamente desarro
llados se expresa la opíníón de que la supresi6n de
las barreras comerciales darla por resultado un au
mento tal de las importaciones procedentes.de los
países," en proceso de desarrollo que podrla provocar
graves dificultades para sus respectivas economías y
desorganízarfas, Por el momento no entraré en día
cusíones sobre si tal es realmente el caso o el punto
esencial o si entran en juego otros motivos muy co
nocidos. S6lo -quíero decir unas cuantas palabras
acerca de las opiniones y temores que se expresan
en los paIses altamente desarrollados. Según nuestro
parecer, ya es hora de que esos países también
adopten medidas prácticas a fin de adaptarse a' los
grandes y nuevos cambios que ocurren en el mundo
en general, yen el campo económico en particular.
En tanto que esos países- no estén dispuestos a in
troducir cambíoaenIa estructura de su economía,
mientras no estén dispuestos a dar cabida a los pro-

88
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conseouoión de esos objetivos•. Esto signifioa que los
objetivos propuestos por la Conferenoia de El Cairo
son ídéntíoos a los de las Nacíones Unidas. La Con
ferencia inioió aotividades que nuestra Organización
debe llevar a término y oon ese objeto decidió por
unanimidad presentar la Declaraoión a la Asamblea
General en el presente período de sesiones para que
la examine como tema separado del programa.

95. Consoiente de los efeotos a largo alcance de las
medidas propuestas en el campo del desarrollo eco
nómico, la Conferencia de El Cairo pide que a prin
oipios del año próximo se convoque a una conferencia
eoon6mioa mundial con objeto de dar un buen paso
adelante en la supresíón de los obstáoulos que se
oponen al intercambio y al desarrollo internaoionales.

96. Han transcurrido casi 15 años desde que se ce
lebr6 la Conferenoia de La Habana, cuya Carta des
afortwladamente nunoa se puso en efecto. Mientras
tanto han ocurrido cambios fundamentales en la eco
nornía mundial, La mitad de la humanidad ha empren
dido el oamino del desarrollo eoon6mioo independien
te, y el problema económico central en los pafses
altamente desarrollados ha pasado cada vez más de
la ouestión del empleo, propia de la posguerra, a las
cuestíones de crecimiento económíoo. Los nuevos
problemas eoon6mioos del mundo a que tenemos que
hacer frente requieren un nuevo enfoque para su so
lucíón. No podemos ni debemos continuar con viejas
rutinas y tratar de resolver los problemas eoonómí
0013 del mundo con adaptaciones temporales. Si que
remos conseguír resultados' positivos y eficaces de':"
hemos actuar en forma planificada y organizada. A
este respecto, la conferencia económica mundial debe
constituir 'una tribuna práctíoa, debe enfocar en forma
nueva todo el tema de la cooperaoi6n económica in
ternacional y proponer una acción concreta. Nuestra
Organízacíón no puede ser por más tiempo un espec
tador pasivo de las tendencias y problemas econ6mi
0013 del mundo. Debe más bien convertirse en factor
activo y tomar urgentemente medidas práctícas.

97. Estoy convencido de que en este período de se
siones, la Asamblea dedicará la mayor atención a los
importantes problemas económicos que figuran el}. el
programa y que adoptará. las medidas que requiere la
situaci6n presente con miras a hallarles prontamente
una solución,

98. En esta intervencíón no puedo oouparme detodos
los problemas en la materia, pero espero que en in
tervenciones subsiguientes' nuestra delegaci6n tendrá.
oportunidad de presentar algunas sugestíonee y pro
puestas. cuando se examinen cuestiones concretas.

99, . Para terminar quisiera decir unas cuantas pala
bras acerca de las tareas y de las funciones que in
cumben a .nuestra Organizaci6n en. las condiciones
presentes. Lar. Naciones Unidas han evolucionado,
oomc banevolucíonado el mundo y las relaciones in
temaéíonales, La .Organízácíónse convierte cada vez
más .en un factor que contribuye a la evoluci6n pro
gresiva, al mantenímíento de Ta paz y al fomento de
la cooperacíón entre las naciones. La marcha de la
Organizaci6n en este sentido será. mb rápida si
todos sus Miembros hacen mayor uso de ella, de ma
nera que oonstítuya la tribuna en que se mitiguen y
se superen las

l
divisiones entre los bloques y las de

más contradiociones que separan al mundo presente.
Con el aumento del número de sus Miembros y la
adquisición de un carácter unlversal,nuestra Orga
niza<;:i6n misma tiene que !3ufri~ una evolución oons-

tante y hacerse cada vez más democrática en su
estructura, ampliar las esferas de sus actividades
ütües, y haoerse capaz de llenar las esperanzas y
satisfacer las necesidades de todos sus Miembros.
Eso es tanto más necesario por cuanto existen tam
bién' tendencias negativas y tentativas de disminuir la
importancia y el papel de las Naciones Unidas.

100. Desde luego, los esfuerzos positivos tendientes
a resolver los problemas internacionales ya reforzar
la paz y la cooperaci6n internacionales deben también
realizarse y en efecto se realizan fuera de las Na
ciones Unidas. Todo sincero esfuerzo en ese' sentido
es valioso y debe ser celebrado. Sin embargo, como
las Naciones Unicias son un reflejo cada vez más fiel
del mundo y oomo cada vez están en rnejorescondí
oíones de contribuir a una evoluci6n progresiva, la
Organízaoíón es y debe ser el lugar en donde hallen
expresíén todas las contribuciones positivas de los
países y los esfuerzoscoleotivos tendientes a lograr
la paz y la cooperación ínternaoíonales.

101. Podemos declarar con satisfacción que el Se
cretario General U Thant ha contribuido en gran ma
nera a esta tendencia de las actividades de nuestra
Organización, y expresamos Ia'esperanza de que.con
tínuará desempeñando sus funciones en lo futuro con
el mismo éxito.

102. El PRESIDENTE (traducido del inglés): He re
cibido dos peticiones de ejercicio del derecho de res
puesta: una de ellas se refiere a hacer uso de la pa
labra al final de la sesi6n y la otra ínmedíatamentet
esta última petición se refiere en realidad a respon
der a una declaración formulada por otro represen
tante en ejercicio del derecho de respuesta. Pido al
representante de Guatemala, que es el autor de .esta
solicitud, se sirva esperar hasta el final de la sesión
de manera que los dos oradores y otros que lo deseen
puedan hacer uso de la palabra en ese momento. En
tiendo que el interesado consiente en ello.

103. Sr. ARAM (Irán) (traducido del inglés): Permf
taseme en primer lugar, Sr. Presidente, felicitarle
calurosamente en .nombre de mi GObierno y en mi
propio' nombre por su elección a la presidencia de la
Asamblea General. Estoy seguro de. que expreso al
mismo tiempo los sentimientos de todos mis compa
triotas, vinculados a los suyos con fuertes lazos de,
amistad y de fraternidad. La estrecha asociación, de
nuestros dos pafses y las numerosas ideas y senti
mientos que compartimos hacen que su eleccíónsea
para nosotros motivo de gran satísfaccíén, La parti
cipaci6n cada vez mayor del. Pakístán en la labor (le
las Naciones Unídaa, y sus amplios conocimientos
personales e Intima asociacíón con las instituciones

. internacionales [ustíñcanmuy bien su elección para
ese 111to cargo.

104. Quisiera asimismo rendir homenaje aí. Presi
dente saliente, Sr. MongiSlim, cuyo trabajo en los
ültímos años ha mereoido la admíracíén y el respeto
de todos nosotros. Su prudencia y su paciencia han
realzado el prestígío de la Asamblea General y cons
tituyen un ejemplo que hemos CIe. seguir 'en la.tarea
que nos espera.

105. . En' este pertodo de sesiones tenemos el-gusto
de ver con nosotros a los representantes de Rwanda,
Burundi, Jamaica y Trinidad y' Tabago,y, estamos
seguros de qUEI nuestra asociación con estos nuevos
Estados en las Naciones Unidas seré. provechosa y. se.
distinguirá poruna estrecha' cooperaci6n.
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106. Antes de iniciar mi exposícíén quisiera trans- seguros de que, fortalecida en la experiencia que ha
mítír a la Asamblea un mensaje de agradecimiento. adquirido en los ültímos años, desempañará un nota..
Mi Gobierno y todos mis compatriotas expresan su ble cometido en la familia de las naciones. En esta
gratitud a los gobiernos y a los pueblos de los nume- feliz expectativa aguardamos el momento de dar la
rosos países que tan generosamente nos han aportado bienvenida a los representantes de Argelia.
ayuda y consuelo con motivo del terremoto, esa cala- 114. Otro acontecimiento alentador de los t1ltimos
midad que se abati6 sobre el Irán hace unas tres se- meses es la firma del acuerdo sobre la neutralidad
manas. La reacción inmediata en todas las partes del de Laos, efectuada en Ginebra el 23 de julio. Este
mundo fue magnífica. A todos les agradecemos su hecho señala la soluci6n de un espinoso problema
simpatía y su generosidad. También damos sincera- internacional, que por un tiempo fue causa de gran
mente las gracias al Secretario') General interi.no y a tirantez en la regíón, El acuerdo sobre Laos refuta
las Naciones Unidas por sus esfuerzos en nuestro los argumentos de los pesimistas y demuestra que
favor. las negociaciones que se emprenden de buena fe pue-
107. Al empezar los trabajos del decimoséptimo pe- den llegar a resolver problemas difíciles.
rlodo de sesiones de la Asamblea observamos que 115. El arreglo de la cuestíón del Irián Occidental
la tirantez internacional se ha intensificado mucho. constituye también otro triunfo del concepto de la so-
Afortunadamente las Naciones Unidas nos ofrecen la lución amistosa de las controversias. En este caso
oportunidad de examinar los problemas mundiales, también dio fruto una serie de negociaciones anima-
de tratar de comprender su causa, de discutir y for- das de espíritu de cooperaoíón y concílíaoíón, Qui-
mular planes para su solucíón, Debemos por tanto siera aprovechar la oportunidad para felicitar por
abordar estos problemas con un espíritu y un estado este arreglo a los Gobiernos de Indonesia y de los
de ánimo apropiados a la gravedad del caso. Quizás Países Bajos, y a los países y las personalidades que
no adelantemos mucho en la solución de los prmcípa- han contribuido notablemente a ese fin. A este res-
les problemas, pero cuando menos debemos ser ca- pecto también se debe mencionar y felicitar especial-
paces de introducir en nuestras relaciones el grado mente al Secretario General de las Naciones Unidas.
de tolerancia y comprensi6n indispensables para la
atenuación de la tirantez mundial. 116. Desafortunadamente no puedo expresarse la

misma satisfacción en lo que respecta al Congo. No
lOS. Desde que nos reunimos la ültíma vez hace un es exagerado afirmar que el problema del Congo, por
año se han resuelto algunos problemas de interés in- su importancia para el mantenimiento de la paz en
ternacíonal, pero han surgido nuevas crisis y en rea- Africa, sus consecuencias financieras, y especial..
lidad se han acentuado los peligros que entrañan al- mente por sus repercusiones sobre el prestigio fu..
gunos viejos problemas. turo de. las Naciones Unidas como instrumento de paz,
109. Con todo, en el sombrío ambiente de las reía- constituye uno de los problemas más críticos que se
ciones internacionales han ocurrido sucesos alenta- plantean ante las Naciones Unidas.
dores. Pienso en particular en la independencia de 117. Creemos que la operaci6n de las Naciones Uní-
Argelia y en el arreglo pacífico de los problemas de das en el Congo ha sido ütíl y necesaria, y que se
Laos y del Irián Occidental. Estos hechos demues- justifica si se tiene en cuenta la misi6n prtmo; dial
tran que el mecanismo de solución pacífica puede que en virtud de la Carca, incumbe a la Organiza?i6•.
funcionar con éxito si va acompañado de buena volun- o sea el mantenimiento de la paz y de la segurídad
tad por parte de los negociadores y del deseo de co- ínternacíonales,
operar. Saquemos una lecci6n de estos acontecimien-
tos y no nos dejemos desanimar por las formidables 118. Nos satisface observar que el plan federal que
apariencias de esos problemas. ha elaborado el Secretario General parece ser acep-

table en principio para el Gobierno central y las au
llO. En julio de este año el mundo pudo por fin sa- toridades katanguesas, Confiamos que pronto se adop-
ludar la independencia de Argelia, lograda después taran medidas para la ejecuci6n de este plan dentro
de casi ocho años de guerra y a costa de decenas de de un espíritu de cooperaci6ny de comprensi6n mutua.
millares da vidas. El valor del pueblo argelino y las
pruebas que ha sufrido durante la, guerra s6lo tienen 119. Mientras hablo de problemas africanos quisiera
su par en la nobleza de su causa y en el ideal por el expresar mi pesar por las condiciones en que viven
cual ha luchado. Ha dado nueva significaci6n a la lu- millones de africanos todavía sujetos al dominio co-
cha por la liberación naclonal y ha realzado aún más lonial, a pesar del gran movimiento de l~beraci6n de
el objetivo de la independencia. los pueblos colonizados. Esperamos smcera~ente

que los gobiernos interesados adoptarfin actitudes
111. Con el final de la guerra de Argelia y con la acordes con la realidad y darán muestras de una
consecuci6n de la independencia de ese país desapa- mayor comprensión con respecto a Ias aspiraciones
rece una fuente importante de tensión en el Africa y actuales de la humanidad.
una amenaza a la paz y a la seguridad internacionales.

120. Nos preocupan igualmente las causas de tiran-
112. Nadie ha de poner en duda el papel decisivo que tez internacional en otras partes del mundo. Sobre
en la feltzsolucíón del problema argelino ha desem- este particular viene en seguida a la mente el pro-
peñado el actual Gobierno de Francia y su jefe el Ge- blema de Berlín. Creemos que la soluci6n de este
'neral de Gaulle, a quien rendimos un oáltdo homenaje, problema, en interés del pueblo alemán y de la ~az
Abordando el problema en forma constructivay acorde del. mundo, así como Iasoluoíón de las controversías
con la realidad reconoci6 sin titubeos, desde el mo- internacionales más corrientes, deben hallarse en el
mento en que volvió a asumir el poder, las Iegltímas respeto de los compromisos solemnemente contraídos
aspiraciones del pueblo argelino y preparó el camino y delos acuerdos internacionales.

para su realízacíón, 121. En cierto sentido el problema de Berlín es un
113. Expresamos sinceros votos por el éxito y la ejemplo de los casos en que debido ala desconfianza
prosperidad del nuevo Estado de Argelia, y estamos y la incomprensi6n fallan los esfuerzos tendientes a
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la cooperaci6n internacional y la colaboraci6n pacífi
ca. Pero en níngün caso es esto tan patente como en
las discusiones sobre el desarme. En realidad la
cuesti6n del desarme eclipsa a todas las demás cues
tiones de la presente situaci6n mundial. No hay cues
ti6n vital, sea de independencia nacional o de des
arrollo económico, que no se vea afectada directa o
indirectamente por la actual carrera armamentista.

122. El ambiente de temor y desconfianza que reina
entre las principales Potencias nucleares ha hecho
que los esfuerzos de la reciente conferencia sobre el
desarme estuvieran condenados al fracaso, tal como
ocurri6 en ocasiones precedentes. Esto significa que
continuaremos viendo una interminable serie de in
fernales ensayos nucleares con todas sus funestas
consecuencias. Significa también que la puerta queda
abierta para que otros participen en la carrera de
armas at6micas hasta que las armas nucleares sean
cosa tan corriente como hoy en día lo es la artillerfa
de tipo clásico. En realidad, en níngün momento se
ha proseguido la carrera armamentista con tanta
íntensídad como en la, actualidad y en níngün momento
se han emprendido ensayos nucleares en una escala
tan enorme.

123. Ciertamente, las Potencias nucleares tienen la
gravísima oblígacíón moral de hallar inmediatamente
una solución con miras a la cesación de los ensayos
nucleares•. La concertación de un acuerdo por el que
se prohíban efectivamente esos ensayos no s610 es en
sr misma algo muy necesario sino también útil para
la causa del desarme general y completo.

124. Si bien la responsabilidad final en materia de
desarme incumbe a las principales Potencias, no es
menos cierto que no. se puede excluir a ningún Es
tado, grande o pequeño, enuna cuesti6n que afecta a
la estabilidad y la paz de todo el mundo y de la cual
depende la suerte de la hu~anidad.

125. No hay que olvidarse" que hoy, al cabo de 17
años de terminada la última guerra mundial, el mun
do gasta cerca de 330.000.000 de d61ares diarios en
armas. En el reciente informe del Secretario General
sobre las consecuencias económicas y' sociales del
desarmé se señala que los 120.000·millones de dóla
res que el mundo gasta anualmente en armas corres
ponden "aproximadamente a la mitad de"todos los
recursos reservados cada año en el mundo entero
para formación de capital". El informe dice además
qae esa cifra representa "por lo menos las dos ter
ceras partes del valor monetario del ingreso nacio
nal de todos los países insuficientemente desarro
Ilados "1/.

126. Compartimos la opinión de que en las negocia
ciones sobre el desarme, el factor importante no es
la simple participaci6n en las discusiones sino la
actitud y el enfoque que adoptan los principales nego
ciadores. Es alentador observar que en las recientes
negóoíacíones de Ginebra los Estados Unidos han
adoptado una posici6n flexible sobre la cuestión ca
pital del control e ínspeccíón, La adopción de una
actitud semejante constituye la clave de todo futuro
acuerdo sobre el desarme. No se podrán realizar
progresos si los negociadores se ven paralizados por
convenciones y trabados por la suspicacia.

127. Las difiéultades de que han estado rodeadas
estas negociaciones deben servir para subrayar la

~/ E/3593/Rev.1. Publicación de las Naciones Unidas, No. de venta:
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lecci6n de que los problemas se pueden resolver si
se abordan antes de que se hagan demasiado com
plicados. A este respecto conviene prestar atencíón ,
a la cuesti6n del espacio ultraterrestre, A menos que
ahora se establezca un mecanismo de control y regu
lación de la utilizaci6n del espacio ultraterreetre, la
carrera armamentista fácilmente se extenderá a ese
medio, y en ese caso aumentaría la dificultad de lo
grar un acuerdo sobre el desarme y se intensificaría
en gran manera el peligro del aniquilamiento por una
guerra nuclear.

128. Si bien la exploración del espacio ultraterrestre
es ahora un nuevo e importante campo de actividad
humana que persigue diversos fines, el cosmos toda
vía no está sujeto al imperio del derecho. No existe
siquiera un acuerdo internacional que regule los pro
blemas jurídicos más elementales relativos al espa
cio ultraterrestre, como por ejemplo la definición de
los límites de la atmósfera.

129. Observamos con pesar que las Naciones Unidas
no han podido elaborar todavía un sistema de reglas
¡que asegure el uso del espacio con fines pacíficos
exclusivamente. Las Naciones Unidas pueden y deben
facilitar la creaci6n de centros científicos interna
cionales en que los hombres de ciencia de todos los
patses pueden participar en ese gran esfuerzo hu
mano. Toda reglamentaci6n internacional del espacio
ultraterrestre debe tender hacia el objetivo funda
mental de poner en efecto la nocíón de que el espacio
es un dominio público internacional y que por lo tanto
no puede ser objeto en modo alguno de una apropia
ción nacional.

130. , La responsabilidad primordial por la utiliza
ci6n pacífica del espacio ultraterrestre recae inne
gablemente sobre las dos grandes Potencias cuyos
asombrosos progresos han hecho que con raZón se
les reconozca como líderes en la materia: los Estados
Unidos de América y la Uni6n de Repúblicas Socia
listas Soviéticas.

131. Los progresos logrados en el espacio ultrate
rrestre sirven para recordarnos con más. fuerza to
dayfa las inmensas posibilidades que sin cesar abre
ante el ser humano la utilizaci6n con buenos propó
sitos de sus conocimientos científicos y técnicos.

132. Cuando consideramos la labor constructiva que
todavía queda por hacer para desembarazar al mundo
de la pobreza y 'laenfermedad,nos llena de asombro
la tendencia del hombre a aplicar su habilidad y sus
conocimientos para fines destructivos. ¿Serlin los
años venideros, años de aumento de la tirantez inter
nacional con su creciente amenaza de destrucci6n,o
serán años de progreso hacia-la esperanza humana
de paz y prosperidad? .

133. El decenio queempez6en 1960 ha sido desig...
nado por las Naciones Unidas como el Decenio para
el Desarrollo. Las "propuestas para un programa de
acci6n", que "figuran en el informe del' Secretario
General sobre el Decenio de las Naciones Unidas para
el Desarrollo '§j, señalan el camino hacia el objetivo
del desarrollo automantenido de los países menos
desarrollados del mundo. Hacen falta grandes es
ñrerzos -sí se quiere que esas propuestas se pongan
en práctica efectivamente.

134. Como ejemplo de lo que ocurre hoy en día en
los países en vías de desarrollo permítaseme citar
el caso de mi país. En el Irán se hacen grandes es-

~/ E/3613. Publicación de las Nacíones Unidas, No.de venta: 62.n.B.2.
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mero de sus Miembros es más elevado que nunca; en
realidad Sé ha desarrollado en casi todas las díreo
cíones, Ha asumido nuevas responsabilidades.

141. A pesar de esta evoluoión, las Naciones Unidas
nunca han sido oriticadas como en estos últimos tiem
pos .• Pero no todos los crftícoé atacan a las Naciones
Unidas acusándolas de una supuesta debilidad. Hay
quienes critican a la Organizaci6n porque opinan que
ha excedido los l!mites de la, Carta.

142. Es inii.til negar que las Naciones Unidas no nos
han dado motivo de regocijo ilimitado, pero me siento
inclinado a atribuir esto a factores externos más que
a un defecto fundamental en el mecanismo o en el
concepto en que se basa la Organización. Las Nacio
nes Unidas continúan siendo la üníoa institución hu
mana que contiene los elementos necesarios para
ejercer una autoridad mundial efectiva. Mientras no
ocurra un cambio fundamental en las relaciones in
ternacionales, nuestra tarea debe consistir en una
cooperaci6n paciente y perseverante dentro de los
1fmitesde laseguridad que las Naciones Unidas pue
den proporcionarnos, y aferrados a la esperanza que
ellas nos den. Mientras 'tanto podremos emprender
ciertas reformas a fin de hacer más efectivo el me
canismo de pacificación de las Naciones Unidas.

143. Esto me hace pensar en la cuestión de la re
forma de las Naciones Unidas. La Carta se formuló
hace 17 años en circunstancias distintas. Muchas
cosas han cambiado desde entonces, Aunque la Orga
nizaci6n ha dado muestras de una flexibilidad nota
ble y, se ha adaptado a nuevas circunstancias sin la
introducción formal de cambios, todos reconocen la
conveniencia de reformar las Naciones Unidas. Los
nuevos métodos que las Naciones Unidas han ensa
yado en los ültímos años, las dificultades con que ha
tropezado en diversas circunstancias y la profunda
modíñcacíón que ha ocurrido en la composición de la
Organización, todo señala la utilidad y la necesidad
de .realízar tal reforma. Pero para efectuar un cam
bio fundamental cualquiera es necesario esperar a
que disminuya considerablemente la guerra fría. Por
esas razones me 'propongo referirme brevemente a
algunas de las modificaciones que en nuestra opini6n
deben ser examinadas inmediatamente.

144. Sr. Presidente, usted convendrá conmigo en que
las Potencias, pequeñas y medianas, esperan que las
Naciones Unidas, que pronto cumplirán dos decenios
de existencia, posean su propia fuerza internacional
permanente, por modestos que sean sus efectivos y
por embrionaria que sea su concepción. El empleo en
diversas formas de la fuerza de las Naciones Unidas
en el Oriente Medio, en el Congo y recientemente en
el Irián Occidental prueba ampliamente que la Orga
nizaci6n debe poseer esa fuerza en forma permanente.

145. Sería asimismo ütíl revígortzar el procedi
miento de solución pacífica en las controversias in
ternacíonaleacen la Asamblea y en el Consejo de
Seguridad. Se ha mencionado repetidas veces la ne
cesidad de ampliar la composición del Consejo de
Seguridad y del Consejo Económico y Social. Esto
no es sino consecuencia lógica del mayor número de
Miembros. de la Organización, y espero que se le
prestará debida atención.

146. Pero permrtaseme decir que incluso SID revi
sar, la Carta de las Naciones Unidas si fuera acatada
con escrupulosidad y constancia proporcionaría a los
Estados Miembros las reglas adecuadas para convi
vir en paz y armonía. Refiriéndome al Irán quiero

fuerzoa con miras a la realíaaoíón de proyeotos eoo
nómíccs y sociales. Estas medidas, junto con un
enérgico programa 'de reforma agraria, tienen por
objeto asegurar la justicia social y elevar los niveles
de vida, de enseñanza y de sanidad de los habitantes.

135. A fin de llevar a cabo estos proyectos hemos
asignado nuestros recursos con mucho cuidado y he
mos reducido considerablemente los gastos no des
tinados al desarrollo. Pero como ocurre en otros
países en vías de desarrollo, en el Irán hemos lle
gado a una etapa en la ejecución de nuestro programa
en que necesitamos capital a largo plazo en condi
ciones favorables,

136. Desde el principio de las Naciones Unidas se
ha recomendado el establecimiento, con diversos
nombres, de un fondo para el desarrollo de la oapí
talízacíén, Las COndiciones económicas presentes de
bieran dar nuevo impulso al examen de la posibilidad
de crear tal órgano. Sobre este particular quiero
citar una declaraci6n recientemente pronunciada por
el Presidente del Banco Mundial, como sigue:

"Se hace cada vez más difícil llevar adelante los
proyectos' y programas de desarrollo en forma y
ritmo' aproníados, a menos que en el factor asis
tencia intervenga en mayor grado el componente
subsidios. "

137. Otro punto que quisiera señalar a la atenci6nde
ustedes' es el precio que nosotros, los países en vías
de desarrollo, recíbímos por nuestros artículos. Las
utilidades procedentes de esta fuente han fluctuado y
en los últimos años la fluctuación ha tendido constan
temente hacia la baja. La Comisión de Comercio In
ternacional de Productos Básicos dice que el precio
medio de esos productos ha disminuido a su más bajo
nivel desde 1950. Al mismo tiempo pagamos precios
más elevados por los productos manufacturados que
importamos.

138. Queremos recibir un precio razonable por las
materias primas y los minerales, ya se trate de al
godón o de petróleo. Si la relación de intercambio no
mejora, nuestro desarrollo económíoo tendrá que re
sentirse forzosamente. Apreciamos las tentativas que
hacen las Naciones Unidas para poner remedio a esta
situación. Es motivo de satlsfaccíón el mayor o me
nor éxito obtenido por los estudios o conferencias de
las Naciones Unidas sobre el trigo, el azúcar, el
café y otros artfculos, Pero las Naciones Unidas de
ben multiplicar 'sus esfuerzos a fin de mejorar la re
Iacíón de íntercambío de los países exportadores de
materias primas y minerales.

139. En el campo del desarrollo económico al igual
que eI1- la esfera polftíca el Secretario General ha
dado muestras de su gran habilidad al dar expresión
a nuestros pensamientos y nuestras aspiraciones.
Quisiera aprovechar esta. oportunidad para rendirle
homenaje. La prudencia y la hahílídad con que se ha
ocupado de los diversos problemas de interés inter
nacional nos dan la seguridad de que la Secretaría de
las Naciones Unidas está en manos de un dirigente
capaz y valeroso. Para la mayoría de nosotros que
contamos tanto con el prestigio y la autoridad de las
Naciones Unidas, estos hechos son motivo de satis
facción y de confianza. Espero que tendrá la oportu
nidad de continuar su valiosa labor tan necesaria y
le aseguramos que puede contar con nuestro total
apoyo.

140. Quisiera decir ahora unas cuantas palabras
acerca de la Organízacíón misma. Vemos que el nú-
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volver a reafirmar nuestra fe en los prop6sitos y
principios de la Carta y renovar nuestra promesa de
apoyo a la Organíaacíón, Nunca hemos dejado de cum
plir las obligaciones que nos incumben en virtud de
la Carta. Hemos apoyado sin reservas ni limitaciones
las operaciones pacíficas de la Organizaoi6n. Hemos
contribuido a los gastos de las Naciones Unidas en la
medida ."'In que nos lo han permitido nuestros recur
sos nacíonales, A este respecto quiero mencionar
particularmente que el Irán ha decidido suscribirse
bonos de las Naciones Unidas por valor de medio
millón de dólares. Esta decisi6n no ha sido tomada
en circunstancias normales para el país, sino en mo
mentos en que atravesaba por un perfodo de austeri
dadeconómica.

147. Siempre hemos tenido conciencia de nuestras
obligaciones y del deber de vivir en armonía y amts
tad con nuestros vecinos y de resolver nuestras con
troversias, en caso de haberlas, por medios amisto
sos. En realidad, el cultivo de una polítíca de buena
vecindad ha constituido siempre uno de los principa
les objetivos de la, poutica exterior del Irán. Las
seguridades dadas recientemente a la Uni6n Soviética
son una prueba más de nuestras buenas intenciones
para con nuestros vecinos. Cuando ocasionalmente
hemos juzgado que nuestros esfuerzos podrían coad
yuvar a fomentar la comprensi6n entre nuestros ve
cinos, no hemos dejado de desempeñar nuestro come
tido. Por ejemplo su Majestad Imperial el Shahinshah
emprendió recientemente una labor de mediación en
tre dos países hermanos: el Pakístán y el Afganístán,
Esperamos fervientemente que den fruto estos es
fuerzos emprendidos tan sinceramente.

148. Para terminar quisiera reafirmar la profunda
adhesi6n del Irán a los nobles ideales de las Naciones
Unidas y expresar la esperanza, Sr. Presidente, de
que el decimoséptimo perfodo de sesiones de la
Asamblea General, bajo la sabia dirección de usted,
pueda desempeñar un digno cometido en favor. de 'la
causa de la paz y de la concordia internacional.

149. Sr. Vatslav DAVID (Repüblfca Socíaltsta Che
coslovaca) (traducido del ruso): Sr. Presidente, per
mítame felicitarlo, en nombre de la delegaci6n che
coslovaca, por haber sido elegido para el importante
puesto que ocupa, y expresar la esperanza de que,
bajo su direcci6n, en el .decímoséptímo período de
sesiones, de la Asamblea General se obtendrán re
sultados positivos.

., l.'

150. En el curso del año pasado los pueblos han lo
grado grandes éxitos en la lucha por la paz, por la
libertad, por la independencia y por la igualdad de
derechos. Como resultado del desarrollo general de
la economía, de la ciencia y de la cultura, han au-'
mentado con,especial intensidad Ias fuerzas del'sís-

, tema, socialista mundial y .su influencia en el des:"
arrollo del mundo. El .vuelo raímultáneo por los
cosmonautas soviéticos Nikolaev y Popovíc, consti
tuye una gran victoria de la ciencia y técnica sovié
ticas y representa en sí una nueva fase en la con
quista del espacio cósmico,

151. ,Muchos países de Asia, Africa y América La
tina participan de manera cada vez más activa en los
acontecimientos internacionales, lo cual es un factor
importante en el mundo.

152. El Congreso. mundial en favor del desarme ge
neral y la: paz, celebrado en Moscü, la Conferencia
'en Pr.o de un Mundo sin Bombas, celebrada en Accra,
y varias ,otras conferencias celebradas en elvourso

del año pasado demuestran que la exigencia actual de
los puebloc. de todo el mundo es la elímínacíón de la
amenaza de una guerra nuclear y para conseguirse
esto debe realizarse el principal esfuerzo de los go
bíernos de todos los países y de la Organizaci6n de
las Naciones Unidas.

153. Sin embargo, los ésfuerzos progresistas de la
humanidad tropiezan con la obsdnada oposici6n de
las fuerzas del mundo viejo, que por todos los me
dios tratan de detener el progreso social y dirigir
contra la humanidad las conquistas técnicas 'y cien
trficas. Dichas fuerzas desarrollan a un ritmo febril
armamentos que dan utilidades pasmosas, instalan
bases militares en todas partes y las equipan con
armas de destrucci6n en masa. Además, apoyan y
crean nuevos y peligroso focos de tirantez y, en el
deseo de acentuar hasta el máximo la tirantez de la
situaci6n internacional, [10 se detienen ni siquiera
ante la amenaza' abierta de la guerra termonuclear
preventiva.

154. Precisamente en estos momentos somos testi
gos de la amplísima campaña contra la Repúblfca de
Cuba. Los Estados Unidos de América - Miembro
fundador de la Organízaoíón de las Naciones Unidas y
miembro del Consejo de Seguridad - en grave con
tradicci6n con su deber, aplica abiertamente una
polftíca agresiva contra Cuba, provocando con ello
los fundados temores de los países amantes de la paz.

155. Al no poder mediante un bloqueo militar poner
a la heroica Cuba de rodíllas, intensifican losprepa
rativos para un ataque militar contra ella

156. El viernes,desde esta tribuna, hemos escu
chado una declaración según la cual los Estados Uni
dos no atacarán a Cuba [1127a. sesi6n]. Sin embargo,
al mismo tiempo el Congreso de los Estados Unidos
adoptaba una decisión llena de amenazas contra ese
país. Por ello, la declaración del representante de
los Estados Unidos no puede convencernos. Entera
mente al contrario. Recordamos muy bien que el
representante de los Estados Unidos, precisamente
la víspera de la agresi6n contra Cuba, €tl abril de
1961, ofrecía en las Naciones Unidas las mismas
garantías.

157. Hoy en los Estados Unidos sehacen preparati
vos para llamar.a los reservistas, desde el te,rritorio
de los Estados' Unidos se organizan ataque¡;:,cpntrl:!-.
Cuba, muchos. hombres de acci6nde ios .Estado;s.Uni~
dos busoantodoa los pretextos posibles para atacara
Cuba,. e incluso exhortan a que- se inicien acciones,
ptráticaa-en-aguas ínternaotónales, y recurriendo a'
coacción y a amenazas de torpeza, inaudita oblígan.a
otros, 'países a apoyarlos en las acciones agr~s~vas

contra Cuba.

158. ¿Por qué los acontecimientos de Cuba, provocan
tal c6lera y odio en los ctrcuíos dirigentes de los
Estados Unidos? ¿ACaso a una Potencia nuclear'como
los Estados Unidos - puede amenazarlerun-ataque
por parte de Cuba, país .de 6.000.000 de habitantes?
A,'simple vista es evidente lo. absurdo de tal aseve-
racíón, '

159. El Gobierno de los Estados Unídos-no quíere
aceptar el hecho de que el pueblo cubano; bajo ladí
receten de su' Gobierno revolucionario presidido por.
Fidel Castro, derribó al venal y tiránico régimen de
Batista, se libr6 de la dependenoíacoloníal, priv6,a'
los monopolios' extranjeros de la. posibilidad d~ ex
traer las riquezas nacionales dé' Cuba y de aprové-
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160. En nombre del Gobierno y del pueblo de la Re
püblíoa Socialista Checoslovaca, tengo el honor de
saludar desde esta tribuna al heroico pueblo cubano
y a su Gobierno. La Repüblíca Socialista Oheoosto
vaca se cuenta entre los Estados que han desarro
llado con Cuba relaciones de amistad y de coopera
ci6n mültíple, Esta cooperación responde plenamente
a los propOsitos y principios de la Carta, y continua
remos fomentándola guste o no a otros.

161. El pueblo de Cuba puede tener siempre la se
guridad de que el pueblo de la Rep1iblica Socialista
Checoslovaca simpatiza entusíastamente con su lucha,
está firmemente a su lado y, en adelante, le prestará
ayuda en sus esfuerzos pacíficos.

162. Condenamos categóricamente la polftica ímpe
rialista y aventurera que se viene aplicando con res
pecto a Cuba. En la misma forma deben condenarla
todos los Estados que normalmente se guían por los
principios de la Carta. Si la Organizaci6n de las Na
ciones Unidas aceptase tal polftica, si no protestase
contra la violaci6n de los derechos soberanos de los
Estados y contra la injerencia en sus asuntos. inter
nos, y no apoyase el derecho de los pueblos a elegir
libremente su sistema social, ello. inevitablemente
significaría su fin.

163. La causa u'a la paz y del respeto a los príncí
píos de la Carta de las Naciones Un..Jas exige que se
acabe con las intrigas dirigidas contra la libertad y
la seguridad de Cuba y que, en vez de esa polftica,
los Estados Unidos normalicen sus relaciones con la
Repüblíoa de Cuba.
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obarse de los resultados de su trabajo. El Gobierno 166. Si buscamos las razones de la aotual tirantez
cie los Estados Unidos no quiere reconocer que el en el mundo, las encontraremos ante todo en esas
pueblo cubano se ha hecho dueño de su propio país; acoíones de los Estados Unidos, pafs que quiere por
que hace grandes esfuerzos para eliminar las pesa- . la fuerza armada aplastar la voluntad de los pueblos
das conseouencíaa de la servidumbre en las esferas que aspiran a la libertad y a una verdadera indepen-
económíca, social y cultural; que marcha por el ca- denoía,
mino de la construcoíón de una vida realmente nueva
y libre y aplica una polftica lógica de paz y de ooope- 167. El representante de los Estados Unidos en su
raci6n pacífica con todos los patses. Cuba, corno Es- intervenci6n tampoco esta vez se abstuvo de recurrir
tado soberano, tiene absoluto derecho a defender por a la burda calumnia dirigida contra los países socia-
todos los medios esos resultados del trabajo creador listas. No hay ninguna necesidad de refutar esta men-
de su pueblo de laS! amenazas y las acciones agresivas tira sacada del arsenal de la »guerra fría". Pero es
de los Estados Unidos. necesario que los Estados Unidos dejen de tratar de

inmiscuirse en los asuntos internos de los países de
Europa oriental, es preciso que tomen en considera
cíón los hechos y que al fin tengan en cuenta que los
pueblos de esos países han abandonado definitiva
mente el capitalismo, han elegido libremente el
camino del régimen socíaltsta, en el cual vienen
alcanzando cada vez mayores victorias, que son im
portantes aportaciones a la causa de la paz en todo
el mundo.

168. La labor más urgente en la actualidad es eli
minar el peligro de una guerra termonuclear me
diante un desarme general y completo. Sin embargo,
hasta ahora todas las negociaciones realizadas ten
dientes a resolver esta cuesti6n, pese a los incansa
bles esfuerzos de la URSS y de los demás países
socialistas, prácticamente no han dado níngün resul
tado. Esto se refiere también a la labor del Comité
de Desarme de las Dieciochc ~'iaciones, que fue crea
do en el decimosexto período de sesiones de la Asam
blea General (resoluci6n 1722 (XVI», del cual es
miembro la Repüblíea Socialista Ohecosíovaca,

169. Al comienzo de los trabajos del Comité, el Go
bierno de la URSS presentó un concreto y claramente
redactado "Proyecto de tratado de desarme general y
completo bajo estricto control íntemacíonale á/, en '91
cual desde el comíenzo mismo se ofrecfa la deseada
base para negociaciones práctíeas y fructíferas. En.
el proyecto se resuelve el problema fundamental:
eliminar el peligro de una guerra termonuclear me
diante la destrucctón de los medios de lanzamiento
de las armas nucleares en una primera etapa, y la
Iíquídacíón de las propias armas nucleares, en la
segunda etapa.
170.. Después, en el curso de las negocíaoíones.. el
Goblerno soviético,' deseando facilitar un acuerdo,
presentó otras propuestas, en las cuales tuvo en
cuenta las consideraciones de, .los países occiden
tales.
171. Sin embargo, la buena voluntad de la URSS y
de los demás países socialistas no fue comprendida
por las Potenaias occidentales, las cuales en lugar
del desarme exigen la ímplantaeíón del' control sobre
el armamento ininterrumpido. Su polttíoa se apoya
directamente' en iii continua existencia de armas nu
olearas y por ello no quieren aceptar medidas efec
tivas, que asegurarfan en breve la Úquidaci6n defini
tiva de esas armas.

172. Esto se demuestra tanto por la actitud negativa
de las Potencias occidentales hacia las concretás y
radicales medidas contenidas en e.l proyecto de la
U~S, como por el proyecto presentado por la dele
gacíón de los Estados UnidosY. El proyecto .de los

164. También consideramos necesario señalar a la
atenoíon de la Asamblea General la peligrosa situa
ci6ncreada como resultado de las acciones agresivas
norteamericanas en Viet-Nam del Sur. Es un hecho
por todos conocido que en el territorio de Viet-Narr.
del Sur el ej~rcito regular norteansertcano con su
Alto Mando en Saig6n, equipado con las armas más
modernas, dirige laa accíones encamínadas a exter
minar al pueblo de 'Viet-Nam del Sm'. }.,Ii,S fuerzas
arn~adas de los Estados Unidos toman 'Pf~r~e en esas
acciones y en la construcción de campea de conoen
tracíón, .en los cuales se recluye por la fuerza a la
poblaoíén de regiones enteras. .

165. Si las acciones armadas de los Estados Unidos
contra Cuba se encuentran en la etapa de los prepa
rativos activos, enVíet-Nam del .Sur estñn en plena
marcha. Los Estadof! Unidos a sangre y fuego tratan
de aplastar el movímíento del heroico pueblo de Viet
Nam del Sur en pro de su libertad y de la unificaci6n
de su país. Los·Estados Umdos odian el acuerdo de
Ginebra sobre Indoohína, y como ,si.fueran gendarmes
internacionales participan abi~'''' ..mente a favor del
régime~ títere de Ngo Dinh,odiado por su pueblo.

, ,
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Estados Uni 'S trata directamente de mantener las
armas nucleares no sólo en todo el proceso del des
arme, sino también al no excluir la existencia de
esas armas, y (ion ello al no excluir la posibilidad
de desencadenar una guerra nuclear mundial, ínoluso
después de terminado el proceso de desarme.

173. De este modo, en las acciones de las Potencias
oooidentales se manifiesta permanentemente una pro
funda contradíccíón entre las palabras y los hechos.
por una parte, sus delegaciones en la mesa de con
ferenoia no son parcas en ouanto a proclamar que
están preparados para el desarme, y, por otra parte,
presentan proyectos que no pueden conducir a su
realizaci6n. Al mismo tiempo, los Estados Unidos y
los demás países miembros de la OTAN contínüan
intensificando la carrera de armamentos. Esto quedó
perfeotamente de manifiesto en la decíaíón del Go
bierno de lo~' Estados Unidos de prooeder a efectuar
ensayos con armas nucleares en la atmósfera y a
gran altura.

174. El Consejo de la OTAN, en su reuni6n de pri
mavera estudíó la manera de aumentar los armamen
tos, sobre todo sus armas nucleares y este contribuyó
a su vez a aumentar los crédítos presupuestarios
militares en los Estados Unidos, en la Rep1iblicaFe
deral de Alemania y en otros países miembros de los
grupos militares occidentales.

175. En tales circunstancias, la Asamblea General
debe ocuparse a fondo de la cuestión del desarme y
ver ]Jl manera de resolver esta situaoión poco satis
factoría,

176. La nueva propuesta hecha aquí por la delega
oi6n soviéticá. en' el curso del debate general, en la
cual el Gobierno de la URSS hizo de nuevo lo posible
por transigir con la posici6n de las Potencias oocí
dentales indica este camino.

177. Propuso que en la primera etapa del prooeso
de destruccíón de los medios' de lanzamiento de ar
mas nucleares, como excepción estrictamente limi
tada, se dejase a díspostoíón de Ja Uni6n Soviética y
de las Estados Unidos, una cantidad exactamente con
venida de cohetes (interoontinentales), de cohetes an
tiaéreos y de cohetes anticohetes.

178.. A nuestro juicio, nada podría 'ahora impedir un
acuerdo paravlíquídar, en la primera etapa, 10$ me
dios de lanzamiento de armas nucleares y de las
bases militares en territorio ajenos. Gracias a ello,
se ofrecen nuevas posibilidades de progreso en las
negocíactones sobre el desarme.

179. Consideramos que una importante tarea de la
Asamblea General en su decimoséptimo período. de
sesiones consíste en que, en relación con ello, la
Asamblea se ocupe seriamente del programa econé
mico de desarme, como lo propone el Gobierno de la
URS¡S [A/5233]. Mucho se. ha dioho ya acerca de las
colosales utilidades que aportaría a la humanidad el
desarme general y completo. El desarme no sólo
crearía una sólida base para el desarrollo de las
relaciones pacíficas y de la cooperacíón entre los
Estados, sino que aportada también m1iltiples bene
ficios a todos los países, liberando enormes recursos
económicos para el rápido desarrollo en todas las
esferas, sobre todo para ampliar considerablemente
la ayuda a los patees poco desarrollados eoonómíea
mente.

180. Pese a' que la ouestíón de la cesaci6n de los
del arma nuclear hacía tiempo que había

Ilegado a un punto de madurez que se prestaba para
su solución, en el curso del año pasado no se logró
aquí alcanzar progreso alguno. La responsabilidad de
ello recae enteramente en las Potencias occídentales,
pues no sólo no oontrtbuyeron con nada a la concerta
cíón de un acuerdo, sino que por eloontrario, lo com
plicaron aún más. Después de todo, desde septiembre
del año pasado el Gobierno de los Estados Unidos ha
efectuado más de setenta explosiones experimentales
con armas atómíoas.

r

181. Ante tal sítuacíón, al Gobierno soviético no le
quedó más alternativa que adoptar las medidas nece
sarias para afianzar y reforzar la capacidad defen
siva y la seguridad de la U1p3S y de loo demás países
socíatístas. y para consolidar la paz general.

182. :para justüicarsu posíoíón negativa con res
pecto al acuerdo sobre la oesaoíon de todos los en
sayos nucleares, las Potencias occidentales insisten
continuamente en la necesidad de establecer un sis
tema ~ de control internacional. Sin embargo, en las
cir -unstancias actuales se puede asegurar el deseado
control sobre la observancia deí oorrespondiente
acuerdo mediante los medios de control que se en
cuentran a díspostcíón de cada uno de los Estados.
Sobre esto se basa también el memorando conjunto~
de los ocho países neutralistas, que consideramos
base apropiada para concertar tal acuerdo.

183. El acuerdo sobre la cesación de los ensayos
con armas nucleares no tropieza con obstáculos téc
nicos en la esfera del control, y para poner fin al
armamento nuclear se necesita sólo la buena voluntad
de las Potencias occidentales.

184. El considerable mejoramiento de la grave si
tuacíón internacional actual,incluso antes de.Iarea
lizaci6n del desarme general y completo, .sin duda se
facilitada con ciertas medidas concretas, y su reali
zación aumentaría la conñanza entre los Estados y
crearía las condiciones propicias para el desarme
general y completo.

185. La urgencia de tales medidas fue ya confirmada
en el decimosexto período de sesiones de la Asam
blea General, en. el cual la mayoría preponderante de
los Estados Miembros se pronunció a favor de crear
una zona desnuclearizada en Africa. Al comienzo
mismo del actual debate general, la delegaci6n 4el,
Brasil propuso la creación de una zona an!loga en.
América Latina [1l25a. sesi6n].

186. Resultados especialmente positivos se Conse
guirían con la apltcacíón de medidas análogas en Eu
ropa, donde recientemente se desencadenaron dos
guerras mundiales y donde actualmente hay una im
portante concentración de fuerzas militares.

187. Gran importancia. tienen aquí ·el proyecto del
Gobierno de la Rep6blica Popülar Polaca relativo a
la creación en Europa central de una zona despro
vista de armas nuoíearesj/, con respecto al cual el
Gobierno de la Rep~b1ica Socialista Checoslovaca
expresó SU plenoacuerdo, y también la firma entre
los países! míembros ;del Trátado. de Varsovia y los
Estados miembros de la OTAN de un pacto de no
agresión, asr como otras propuestas. .

188. Oonsíderamoasíe excepcional actaaltdad la pro-:
puesta preaentada aquí' por la delegacíén de la URSS

y Véase'también la sección J.
.9./ Conferencia del COmité de Desarme de las Dleeiochó Naciones,

documento ENDe/c.l/l. :t¡
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200. El Gobierno de la Repíiblica Federal de Alema
nia se opone a todas las tentativas, encaminadas a
aliviar la tirantez internacional y especialmente al
desarme general y completo. No ha aceptado los re
sultados de 'la segunda guerra mundial y se esfuerza
por cambiarlos. Hasta el dfa de hoy no ha repudiado
el vergonzoso acuerdo de Muníoh, no reconoce las
fronteras establecidas legalmente por el Acuerdo de
Pétsdam, presenta exigencias revanchistas y no es
catima las amenazas dirigidas contra sus vecinos.

vando continuamente sus demandas. següne; refrán
el apetito crece comiendo. '

197. Ahora los militaristas, a un rltYl1t' f\~bl'il, con
tínüancreando los cuadros del ejército agresivo ger
manooccídental, armado hasta los dientes, que cuenta
ya con 380.0()O hombres. En el futuro cercano, los
efectivos de este ejército deben llegar. al medio mi
116n, y después a 750.000 hombres. E;Jte f'jército no
s610 no se encuentra "bajo el control" de sus aliados
atlánticos, sino que, por el contrario, un número cada
vez mayor de ex oñcíales del Bundeswehr ocupan
posiciones claves en la OTAN y las utilizan para
promover los intereses imperialistas de los monopo
lios germanooocídentales, Veinte generales y almJ:
rantes, entre ellos también varios criminales de gue
rra, ocupan puestos en el Estado 11(ayor de la OTAN.
En varios Estados occidentales el Bundeswehr ha
creado puntos de apoyo, bases de suministros, bases
de ínstruccíén y bases aéreas. El Gobierno de la Re
püblíoa Federal de Alemania, utilizando el Pacto del
Atlántico del Norte, ha obtenido de las Potencias oc
cidentales cosas que la Alemania hitleriana no pudo
.obtener ni siquiera recurriendo a la guerra. Actual
mente concentra su principal atenci6n en obtener,
mediante el Pacto del AtlAntico del Norte, el derecho
de control sobre las armas atémícas,

198. No tenemos la menor duda sobre cuáles son las
verdaderas intenciones del Gobierno germanoocci
dental que se ocultan tras esas exigencias.

199. La experiencia adquirida a alto precio por los
pueblos en las dos guerras mundiales desatadas por
el imperialismo y militarismo alemanes agresivos,
demuestra en la forma más convincente cuáles serfan
las consecuencias si las armas atómicas cayesen en
manos del Bundeswehr. Muchas personas en el Occi
dente, empiezan a comprender esto y expresan la
fundada inquietud de que la Repíiblica Federal de
Alemania, por sus propias acciones agresivas, em
prendidas por su cuenta y riesgo, podría arrastrar
a sus aliados a una guerra contra los pafses del Pacto
de Varsovia.
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lA/5232] encaminada a que la Asamblea Qeneral de
las Naciones Unidas, en su decimoséptimo perfodo de
sesiones, examine la cuesti6n de la "Condenaci6n de
la propaganda. en favor de una guerra nuclear pre
venti~a" y adopte una resolución que contenga medi
das eficaces para conseguir esa finalidad.

189•. En momentos cuando en el mundo hay acumula
das enormes cantidades de las armas más destructi
vas, las instigaciones de príncípales representantes
de los Estados Unidos de Amértoa en favor de una
guerra nuclear preventiva constituyen en sí una ame
naza a la paz internacional.

190. Las instigaciones a asestar el primer golpe
nuclear constituyen una flagrante víolaoíón de la
oblígacíén de los Estados' Miembros de las Naciones
Unidas de abstenerse de recurrir a la amenaza o al
uso de la fuerza en sus relaciones internacionales.
La 'Organización de las Naciones Unidas está, pues,
obligada a condenar esas instigaciones.

191. Si los Estados que disponen de armas nucleares
se comprometiesen a no ser los primeros en utili
zarlas, ello constituiría una importante medida a
favor de la prevención del peligro que emana de la
propaganda de una guerra nuclear preventiva. Anues
tro parecer, ningún Estado que no persiga fines agre
sivos puede negarse a contraer tal obligación.

192 •. Las demás medidas propuestas en el proyecto
presentado por la URSS también desempeñarán un
importante papel en Ios . esfuerzos encaminados a
prevenir la llamada guerra nuclear preventiva. Ante
todo, consideramos que. revisten excepcional impor
tancia las disposiciones con arreglo a las cuales la
Asamblea General condenarla, como una de las más
peligrosas formas de propaganda militar, las insti
gaciones al desquite y a la revisión de las fronteras
establecidas en Europa después de la segunda guerra
mundial.

193. La delegación de Checoslovaquia considera que
tiene el deber de ocuparse en forma más detallada de
la cuestión de la grave amenaza a la paz que repre
sentan tanto el militarismo y revanchismo 'germano
occidentales, como la situación absolutamente anor
mal en Berlín occidental.

194. Mientras en el territorio de la República De
mocrática Alemana se aplicaban consecuentemente
todos los principios del Acuerdo de P6tsdam, con lo
cual la Repüblíca Democrática Alemana, por primera
vez en la·historiade Alemania es Un Estado realmente
democrático X amante de la paz, la evolución de la
sítuacíón en Alemania Occidental siguió una direcci6n
enteramente distinta. Con ayuda de las Potencias oc-
cidentales, en ,la Repíiblica Federal de Alemania ha 201. Entre la población de la Repüblíea Federal de
resurgido y se ha restablecido el poder de los mono- Alemania se encienden nuevamente los odios contra
polistas, militaristas y revanchistas. los pueblos de otros pafses. La idea' del desquite por

la segunda guerra mundial la apoyan sobre todo las
195. Cuando hemos llamado la atenci6n sobre este organizaciones revanchistas, cuyas actividades finan-
hecho, más de una vez hemos escuchado por boca de cía cada vez más liberalmente el' Gobierno de la Re-
los representantes de los países occidentales que no püblíoa Federal de Alemania.
habrra razón para ínquíetarse ya que la Repüblíca
Federal de Alemania se encuentra bajo el control de 202. Recientemente el Gobierno Federal ha tratado
la OTAN; pero récomo hay que ver todo esto en la de disimular sus exigencias revanchistas formulando
realidad? la consigna del llamado "dérecho·a la patria" y del

"derecho a la libre determínacíón",
196. Antes de que Alemania OCCidental se convir-
tiese en miembro de la OTAN, los representantes de 203: El Ministro Seebohm irlsisti6 de nuevo en ese
la Repíiblica Federal de Alemania declararon que los "derecho» con motivo de las llamadas "jornadas de
alemanes nunca jamás tomartan las armas. Después los sudeten alemanes" en Frankíurt am Main en junio
.c;!!'lsu ingreso en la O'I'AN. han empezado a hablar de de este año, precisamente el día en que se cumplía el
otra manera y han exigido nuevos armam~nt9s reno- vigésimo aniversario de la bárbara destrucci6n p
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viviera tranquilamente. Nada impediría que el pueblo
de Berlfn occidental siguiese su oaminodesarrollando
relaciones pacrñoas oon el mundo exterior ni que eli
giese su sistema social. Esto se le aseguraría me
diante garantías internacionales. Por supuesto, es
preciso respetar la soberanía de la Repúblíca Demo
crática Alemana, en cuyo territorio se encuentra
Berlfn occidental, RepCJ.blica que ha dado muestras
de una excepcional buena voluntad para resolver la
cuestión de las comunicaciones.

210. El Gobierno y el pueblo de la República Socia
lista Checoslovaca aprecian sumamente la paciencia
y los infatigables esfuerzos del Gobierno soviético y
del Gobierno de la República Democrática Alemana
tendientes a resolver de común acuerdo la ouéstíón
de liquidar los ültímos vestigios de la segunda guerra
mundial.
211. Es hora de que los países occidentales tengan
.por fin en cuenta la lecci6n del pasado, y, junto con
los países socialistas, deberían firmar un tratado de
paz con Alemania. Deberían comprender y concluir
de ese hecho que no pueden controlar a los imperia
listas germanooccidentales y que no pueden dejarse
llevar por su política agresiva. Deberían dejar. de
alentar a los militaristas y revanchistas germano
occidentales. Recordamos bien a dónde .llev;6 tal po
lítica en la época de Munich, poutica cuyo infausto
aniversario se aproxima en estos días.

212. Nuestra posícíón no se. debe al'odio hacia. el
pueblo alemán. La mejor prueba de ello son las mCJ.1
tiples y fructíferas relaciones amistosas estableci
das por nosotros con la Repüblíea Democrátíoa da
Alemanía..

los alemanes nazistas de la aldea de Lídioe. Este
mismo Seebohm, así oomo varios otros altos funcío
narios de la Repúblioa Federal de Alemania, ha de
olarado más de una vez que el territorio alemán
sobre el oual reivindican los derechos comprende
territorio de Checoslovaquia, Polonia, la Uni6n So
viética y otros Estados.

204. Con el "derecho a libre determínaoíón", dis
frazan los' fines agresivos de su polrtica, sobre todo
el deseo de anexíonarse la República Democrlitica
Alemana, y de cambiar las fronteras en Europa. Los
militaristas germanooccidentales no tienen ningún
fundamento para arrogarse ese derecho. Los alema
nes hace ya tiempo que ejercieron el derecho de libre
determinaci6n al crear dos Estados: la República De
mocrática Alemana y la República Federal de Alema
nia. Nadie puede refutar este hecho real.

205. Los círculos dirigentes germanooccídentales
tratan de imponer su actitud agresiva contra l~ Re
pública Democrática Alemana y demás patses socia
listas, así como contra los pueblos de Asia, Afríoa y
América Latina. Ejercen presíón sobre esos países,
y a base de la llamada doctrina Hallstein quieren
imponer a esos países la deeísíón acerca de con
quién pueden y con quién no pueden mantener y des
arrollar relaciones diplomáticas y económícas, Ade
más, apoyan activamente a otros imperialistas y
colonialistas en sus esfuerzos por aplastar el movi
miento de liberaci6n nacional: Es bien recordado el
servicio que prestó el Gobierno de la Repüblíca-Pe
deral de Alemania a las Potencias occidentales con
motivo de su agresíón en las regiones del Cercano
Oriente y del Oriente Medio. Se sabe c6mo participO
en la financiaci6n de la guerra colonial en Argelia.
Se sabe también que proporciona armas a los colo- 213. Los intereses de la paz exigen que se liquiden
níalístas portugueses para exterminar a la poblaci6n deñnítívamente los restos de la segunda guerra mun-
de Angola, y que se facilitaron aviones gerrnanooccí- dial concertando un tratado de paz con Alemania y,
dentales para transportar armas a Katanga. No hay sobre esta base, transformando a Berlín occidental
necesidad de demostrar de qué parte estuvo el 00- en una ciudad libre desmilitarizada.
bierno germanooccidental en la cuestión de Goa y del 2H. La República Socialista Checoslovaca, por ser
Irián Ocoidental, y qué actitud adopta en la cuesti6n el único país que tiene fronteras comunes con ambos
relativa a la liquidaci6n completa del colonialismo. Estados. alemanes, está interesada en que se resuelVa
206. No es de sorprender que el camino que ha inmediata. y pacíficamente la. cuestíón de' Alemania.
seguido en su desarrollo la Repüblica Federal de :Nos alegraríamos que todos los Estados-cuyas fuer-
Alemania haya provocado en el mundo justificada in- zas armadas lucharon contra la Alemania hitlerista
quietud. El conflicto armado con el que cuentan los participasen en la firma de un tratado de paz con
militaristas germanooccidentales arrastraría a la Alemania. Pero si los países ocoidentales no quieren
humanidad a una guerra termonuclear. mundial que firmar un tratado de .. paz, .entonces la República 80-
ocasionaría increíbles suirimientos a todos los pue- cialista Checoslovaca estará entre aque110spaíses
blos, qua lo firmen con la República DemocrátícaAlemana,

207. .Este peligro complica muchfsi~c> la situaci6n 215:· La experiencia de l~s (l~Ümos tiemposdemueflr
absolutamenteunormal creada en Berlfn occidental. tra que íncluso las muy complejas cuestiones itlter~
Las Potencias occidentales han convertido a esa ciu- nacionales pueden. y deben resolverse mediante nego-
dad en una base militar de la OTAN, y bajo la mas- oíacíones. Los acuerdos sobre Laos y sobre elI:!.'ián
cara del régimen de ooupacíón mantienen alU las Occidental, concertados. este año. constituyen,' buena
tropas de esa organizaci6n.Las condiciones reinan- prueba de ello.
tes en esa "ciudad de avanzada" permiten excesos 216. Uno de los principales trabajoS que ha venido
fascistas y campañas revanchistas contra los países realizando la Organizaci6n de las Naciones Unidas
socialistas, y crean unasítuaoíón en la cualesa vasta durante pace ya varios años ha aído ~l que se ':r:efiere
actívídad provocadora puede f~cilmente conducir a un a la liquidaci6n del sistema colonial. . .
nuevo conflicto mundial.

217. En junio de 1962, el Presidentéde la RepCJ.blica
208. Hace poco tuvo lúgaren Berlín oocídental una· .. fu ~ laro
manifestaci6n revanchista antichecoslovaca, contra Socialista Checoslovaca, Anton ,•. Nov?tn ,'dec •.. :'
la cual nuestro qobierno protest6 enérgicamente. "La Repüblíóa Socialista Cheooslovaoasn todll.~

.' . . las circunstancias y en forma categÓrica ha estado
209, La transformaci6n de Berlfn occidental en una de parte de los pueblos que luchan-pon libera.rsede
ciudad libre eliminaría el peligro actual y orearía la esclavitud colonial, asfcomode los puebloéUlue
las condiciones más propicias tanto para afianzar laya se han liberado y empiezan aedificar.su¡:propio

~~~~~~l.'~,,~:"~~~:l~~':..Berlrn..OO?idental .. . pars. Saludamos a todos los pueblos que,a:nOilIDViV'en
t.. __~~~~>.,.;.,.\~.,··~"';';";';';~":;;"-,ti:.:~'~~~~?:."·('~~¡:'?:1~~~J~r~~~,'i:..;",;".!:::.\," \' " " c .. ,,(',,-,;.;, •. ~.. •
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libremente y deciden por flf mísmos su propio des
tino, y les deseamos que vayan al encuentro de su
porvenir junto eón todos los pueblos que van avan
zando por el camino del progreso y de la paz"!QI

218. El pueblo checoslovaco ha seguido con profunda
simpatía la lucha de siete años del pueblo argelino
por su independencia, y la ha apoyado. Nos alegramos
sinceramente de su victoria, y le deseamos mucho
éxíto en la construcción de su país. Estamos conven
cidos de que entre nuestros países S'9 desarrollarán
vínculos de amistad y de ayuda mutua y se estable
ced. una cooperación que abarcará todos los aspectos.

219. El Gobierno de Checoslovaquia también ha aco
gido con satisfacción el nacimiento de nuevos Estados
- Rwanda, Burundí, Jamaica, Trinidad y Tabago -,
que hace poco obtuvieron su independencia, y nos ale
gra su admisión como Miembros de las Naciones
Unidas.

220. La. justa lucha de la pacffica Indonesia por la
liberación del Irián Occidental ha dado ya resultados
concretos. Deseamos que el pueblo indonesio lleve
esta lucha hasta su victorioso fin.

221. A pesar de que los pueblos en su lucha por la
liberaci6n nacional han alcanzado notables éxitos, el
proceso de Iíquídacíón del colonialismo está aún lejos
de haber terminado.

222. Los colonialistas, con diversos pretextos, apla
zan el cumplimiento de la Declaración sobre la con
cesión de la independencia a los países y pueblos
coloniales, y eluden las obligaciones que les ha im
puesto la Asamblea General de las Naciones Unidas.
Contínüa la burda presión colonial en Angola, la Gua
yana, las Rhodesías, Nyasalandia, Kenía, amán, así
como en las colonias españolas y en otras eolonías,

l

223. La Asamblea General debe insistir en que se
cumpla inmediatamente la Declaraoíén,

224. El peligro que supone el neocolonialismo sigue
siendo un grave problema. Los colonialistas tratan
de mantener y renovar sus posiciones también en
aquellos países de Africa, Asia y Amértca Latina cu

.yos pueblos se han liberado ya de la anterior domí
naci6n colonial. Par8. ello se valen principalmente de
los acuerdos llamados de ayuda militar y de coope
ración, que siguen imponiendo a los Estados de esas
regiones. La Asamblea General debería condenar tal
práctica, por ser contraria a la Carta.

225. El neocóloníalísmo se oculta ante todo bajo la
máscara de la ayuda eoonómíoa, Sobre el propósito
de esa ayuda, el senador norteamericano Humpbrey,
el 15 de. junio de '1962 declaró en el senado!!7: "No
es s6lo un programa económico, sino también un
programa político. La ayuda exterior constituye parte
integrante de la política de seguridad nacional de los
Estados Unidos. La ayuda exterior ayuda a otros paí
ses ••• , pero su objeto principal es ayudar a los Es
tados Unides."

226. No hace mucho, al tramítarse la aprobaci6n del
programa de la llamada ayuda para 1962/1963 en el
Congreso de los Estados Unidos, dirigentes oficiales
hablaron mucho de los vínculos de esta ayuda con la
política exterior de los Estados Unidos y subrayaron
su importancia para la "guerra fría".

!Ql Véase Rudé. Pravo, 2 de junio de 1962.
!!I :Estados 'Unidos de América: CongressiOnal Record, Vol. 108,

'NO.~~8;(Washington, O. C.). 15 de junio de 1962. página 9878.

227. Las grandes utilidades que se obtienen anual
mente en los Estado~ Unidos, son testimonio de que
esa "ayuda" está lejos de ser tan desinteresada y
altruista como aquí la presenta el jefe de la delega
ci6n de los Estados Unidos.

228. La completa liquidación. del colonialismo no es
posible sin 'asegurar un rápido 11 sano desarrollo eco
nómico de los países que acaban de-constituirse.

229. Desde el (iltimo período de sesiones de la Asam
blea General de las Naciones Unidas, nosotros en la
Repüblíca Socialista Checoslovaca hemos (itilmente
conversado con las delegaciones de muchos países
africanos y de otros fJolíses. Con todos nuestros hués
pedes estuvimos de acuerdo en que s6lo el respeto
mutuo de la soberanía nacional y la recíproca coope
ración económica pueden servir de fir me base para
las relaciones pacíficas y amistosas entre los pue
blos; que al concederse la, ayuda es preciso guiarse
por las necesidades fundamentales de los países in
suficientemente desarrollados, y que esta ayuda no
debe depender de ninguna condícíén política ni mi
litar.

230. Partiendo de estos principios, Checoslovaquia,
dentro de sus posibilidades, ayuda a los países insu
ficientemente desarrollados a fomentar sus propios
recursos, ante todo en la industrializaci6n y en la
preparación de los cuadros oaltñcados,

23i. La Repüblíoa Socialista Checoslovaca no se
ocupa de exportar capital que extraer-ía utilidades de
los países insuficientemente desarrollados. Los cré
ditos checoslovacos a largo plazo en forma de entre
gas de máquinas y equipo, que contribuyen al des
arrollo de las ramas básicas de la industria, se
conceden a bajo interés y se amortizan con la entrega
de materias primas y artículos manufacturados de
dichos países. Por lo tanto se trata de una coopera
ción económica mutuamente beneficiosa. El Gobierno
checoslovaco, lo mismo que los gobiernos de los de
más países socialistas, es firme partidario de lapo
lítica de vínculos econ6micos máximos con todos los
países, a base de la igualdad de derechos y del bene
ficio mutuo•

232. En junio de este año, en la Conferencia de los
representantes de los países miembros del Consejo
de Asistencia Econ6mica Mutua, esta política fue
confirmada una vez más en los "Principios funda
mentales de la divisi6n internacional socialista del
trabajo" aprobados en la Oonferencta lé/, En ellos
consta claramente que la divisi6n internacional so
cialista del trabajo se basa en el cálculo de la divi
sión mundial' del trabajo. Los principios adoptados
prevén la creaci6n en el porvenir de las condiciones
para la cooperaci6n económíca igualitaria de todos
los países del. mundo, y en ellos se rechaza la ten
dencia a la creaci6n de grupos estructurales discri
minatorios.

233. En oposición a ello, se crean en Europa occi
dental, como base económica de los pactos militares,
grupos politicoecon6micos cerrados, en los cuales
los monopolistas germanoccidentales desempeñan el
papel preponderante. Tal "integración" facilita el
afianzamiento de la dominación de los monopolios
capitalistas internacionales sobre los trabajadores,
al predominio de los miembros fuertes .sobre los dé
biles, y el que los países poco desarrollados econ6
micamente incorporados a tales pactos se conviertan

!Y Vease Pravda. No. 160 (16016), 9 de junio de 1962.

:1

I

en apéndi
bién acen
tra los t
elel Meré

234. Es
detenida
ciales de
a elimina
arrollo m
raci6n e
llegado e
ternacion
viética [

235. La
para el d
y la no
ternacion
los pafse:

236. La
contribuí
tados, a
como en
Estos pr
eíones U
mentos
todos lo
Su aplíe
elaborad
que las N
deben co
cíonal y
berra íní
coexiste

237. PO]
Unidas s
níente a
coexisten
todo, a q
bias hab
han lleva
laci6n d
número
mentado
nos y 1
exístencí
Por ello
nizaci6n
lista Che
grupos
en igual
puestos

238. Es
durante
'por part
la Orga
ocupado
la partf
Organiz
empeñar
se resta
Unidas 1
lar de C
a los tít

239. Ta
Nacione
mana y
también
ella.
:':7~~~~



991129a. sesión - 24 {'~ septiembre de 1962
--------------------_--:._----------------~
en apéndíoes proveedores de materias primas. Tam
bién acentua la discriminación en Ias relaciones con
tra los terceros países que se mantienen al margen
del Mercado Común.

234. Es hora de que las Naciones Unidas se ocupen
detenidamente de estudiar las consecuencias perjudi
ciales de tal "intei;Tación" y contribuyan eficazmente
a eliminar todos los obstáculos que impiden el des
arrollo multilateral del comercio mundial y la coope
ración económica internacional en gran escala. Ha
llegado el momento de convocar una conferencia in
ternacional de comercio, como propuso la Uníóri So
viética [A/5219].

235. La conferencia debería elaborar los principios
para el desarrollo del comercio a base de la igualdad
y la no discriminación, y crear una organización in
ternacional de comercio en la que participasen todos
los países del mundo.

236. La Organización de las Naciones Unidas debe .
contribuir a la coexistencia pacífica de todos los Es
tados, a su cooperación mutua tanto políticamente
como en las esferas económica, social y cultural.
Estos principios se reflejan en la Carta de las Na
ciones Unidas y en varios otros' importantes docu-·
mentos internacionales e imponen obligaciones a
todos los Miembros de la comunidad internacional.
Su aplicación se retarda también por no haber sido
elaborados en la forma deseada. Teniendo en cuenta
que las Naciones Unidas, además desus otras tareas,
deben contribuir al desarrollo del derecho interna
cional y a su codificación, la Asamblea General de
bería iniciar la codificación de los principios de la
coexistencia pacífica.

237. Por desgracia, la Organización de las Naciones
Unidas se encuentra en gran retraso en lo concer-·
niente a su obligación de afianzar y desarrollar la
coexistencia pacífica. La razón de esto se debe sobre
todo, a que en ella no se reflejan los profundos cam
bios habidos en el mundo en los últimos años y que
han llevado a una transposícíón radical en la corre
lación de las fuerzas a favor de la paz. Aunque el
número' de los Miembros de la Organización ha au
mentado mucho, la estructura de varios de sus órga
nos y la distribución de los puestos no reflejan la
existencia de los tres grupos principales de Estados.
Por ello, .en interés del robustecimiento de la Orga
nización de las Naciones Unidas, la Repüblíoa Socia
lista Checoslovaca seguirll. insistiendo' en que los tres
grupos principales de Estados estén representados
en igualdad de condiciones en los órganos y en los
puestos de las Naciones Unidas.

238. Es absolutamente intolerable y absurdo que
.durante trece años, como resultado de la obstrucción
por parte de. los Estados Unidos,.ellugar de China: en
la Organización de las Naciones Unidas haya sido
ocupado por personas que no representan a nadie, Sin
la participaci6n de la República Popular de China, Ii
Organización de las 'Naciones Unidas no puede des
empeñar sus funciones. Es ya hora avanzada de que
se restablezcan en la Organización de las Naciones
Unidas los legítimos derechos de la República Popu
lar de China y de que se expulse de todos sus órganos
a los títeres de Ohíang Kaf-shek,

239. T8~mbién beneñeíarfa a la Organización de las
Naciones Unidas que la Rep6blica Democráñca Ale
manay la Rep(¡blicaFederal de Alemania, así pomo
también otros Estados pasasen a ser Miembros de

240. El prestigio de la Organización de las Naciones
Unidas se resiente por el hecho de que los Estados'
Unidos utilizan indebidamente su nombre para la
ocupación militar de Corea del Sur. Es necesario
poner- fin a tal situación, que constituye un foco per
manente de tirantez en esa región del mundo. Por
ello, apoyamos la propuesta soviética tendiente a re
tirar de Corea del Sur las fuerzas armadas extran
jeras.

241. En los últimos tiempos se ha hablado mucho de
la crisis financiera de la Organización de las Nacio
nes Unidas. En cuanto a esto, las Potencias occiden
tales tratan de lograr que los gastos originados por
la agresión armada en Egipto y en el Congo sean
costeados por todos los Estados Miembros. Sin em
bargo, en la comunidad internacional se reconoce
generalmente el principio según el cual las pérdidas
y gastos ocasionados por actividades ilegales deben
correr por cuenta de los responsables de las mismas.
Ello significa que también los gastos ocasionados por
las llamadas "campañas de las Naciones Unidas n en
Egipto y en el. Congo deben ser costeados por los
agresores, y no por los demás Estados Miembros
que se opusieron a la agresión.

242. El Gobierno de la República Socialista Checos
lovaca condena todas las tentativas de esa. índole y se
opone categóricamente a que se incluyan a los gastos
de esas campañas en el presupuesto ordinario de las
Naciones Unidas. Con gran preocupación señalamos
el hecho de que tal medida podría constituir una gra
ve amenaza a la ulterior existencia de la Organiza
ción de las Naciones Unidas.

243. En lo concerniente a la solución de la cuestión
del Congo, opinamos que, en interés del pueblo con
golés y en beneficio del afianzamiento de la: paz in
ternacional es necesario que las Naciones Unidas
rechacen todos los planes de división del Congo, que
son totalmente contrarios a las decisiones del Con
sejo de Seguridad y de la Asamblea General, y que
adopten medidas enérgicas contra todos los que vio
len la unidad del Congo.

244. El pueblo checoslovaco está completamente de
dicado al trabajo creador y constructivo que ha con...
ducido a su patria socialista a un florecimiento sin
precedentes. En estos días, junto con los preparati
vos para el duodécimo congreso del Partido Comu
nista' de Checoslovaquia, en nuestro país tiene lugar
una amplia y franca dísousíén general. En una socie
dad capitalista, tal' c1iscusión .sería un fenómeno in
concebible. Pero nuestro pueblo. enesa forma, apro
vecha al mñxímo las conquistas de su dezaoeraeía
socialista y examina las perspectivesdel desa;¡.rollo
ulterior de nuestra.soctedad socialista•

245~ Por ello, es natural queestemospTofundamente
interesados en .el afianzamiento de la paz y del des
arrollo de 'la oooperacíén internacional. EIPresidente
de la Rep6blica Socialista Checoslovaca, Antonín No
votny, declaró el 1 de mayo de 1962: "Somos' un pars
amante de la paz y por ello deseamos la paza todos
los pueblos, Y.también deseamos a los pueblos que,
en condiciones de paz, puedan organizar su' propia
vida" !Y. . . . ..'

246. Al igual que en el pasado, enel por'Veni:l'no~

proponemos continuar aplicando lapolíticadecpexiS....
teneia pacíñca, que constituye la base de nUel;lt~a po
~ítica exterior. Haremos todo lo posiblepª~ll.quese .

AY Véase Rudé Pravo,.2,de, ayo.de1962.
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grupos, tal como figuran en la sección I del informe
de la Mesa.

255. Tal vez debería recordar que en la etapa actual
no tratamos del mérito ni del fondo de los temas I a
menos que ello contribuya a determinar si la Asam
blea ha de aprobar o no su inclusión en el programa.

256. Ahora invito a los representantes a referirse a
la secci6n I del informe de la Mesa. Señalo a su aten
ción que la Asamblea ya examin6 los temas 1 a 6.

257. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Proce
deremos a examinar el tema 7, relativo a la notifica
ción hecha por el Secretario General en virtud del
párrafo 2 del Artículo 12 de la Carta de las Naciones
Unidas. 8610 se requiere que tomemos nota de la no
tificaci6n que formul6 el Secretario General interino
[A/5224]. A falta de objeciones he de juzgar que la
Asamblea toma nota de la notificaci6n hecha por éste.

Aslqueda eooraeao.
258. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Pasa
mos al tema 8 - esto es, la aprobación del progra
ma - y al tema 9, relativo al debate general. Consi
dero aprobados estos dos temas.

Aslqueda tJ.cordado.

259. El PRESIDENTE (traducido del inglés): señalo
ahora a la atención de la Asamblea los temas 10 a 19
inclusive. Versan sobre informes o elecciones. Si no
se formula ninguna observaci6n juzgaré que queda
aprobada la inclusi6n de dichos temas en el programa
de la Asamblea.

Sin disousión quedan incluidos en el programa los
temas 10 él 19.

260. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Por lo
que hace al tema 20' (Admisi6n de nuevos Miembros
en las Naciones Unidas), la Asamblea ya decidi6 in
cluirlo en el programa.

261. Ahora someto a la consideración de. la Asam
blea la cuestión de la inclusi6n de los temas 21 a 24
inclusive.

Sin disousión quedan inoluidos en el programa los
temas 41 a 44.

262. El PRESIDENTE (traducido del inglés): El tema
25 trata del informe del Comité Especial encargado
de examinar la situación con respeéto a la apltcacíón
de 'Ia Declaración sobre la concesión' de la indepen
dencia a los países y pueblos coloniales. Si no se
formulan observaciones he de juzgar que la Asamblea
General conviene' en incluir este tema en suprograma.

Sin disousión queda inoluida en el programa el tema
45.

263. El PRESIDENTE (traducido del inglés): ¿Hay
alguna objectón' respecto a la inclusi6n de los .temas
26 y 27? Si no la hay, consideraré que la Asamblea
conviene en que se incluyan en el programa.

Sin disousión quedan inoluidos en el programa los
temas 46 y 4'1.

264. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Pasa
mos seguidamente al tema 28. Como se advertirá en
el párrafo 6 del informe de la Mesa, ésta recomienda
lainclusi6n de dos temas como puntos de un mismo
tema del programa, con la designaci6n general de
"Cuesti6ndeCorea". Si no hay observaciones juzgar~
que la Asamblea decide incluir el tema en: el progra
ma.

elimine el 'peligro de la guerra y para que triunfe la
paz permanente.

247.· El PRESIDENTE (traducido del inglés): Tiene
la palabra el representante del Reino Unido, que ha
pedido que se le permita ejercer su derecho a con
testar.

248. Sr. CROWE (Reino Unido) (traducidodelinglés):
Lamento 'mucho que en su interesante discurso el re-

o presentante de Guatemala se haya referido a la re-
o .. ' clamacíón de su Gobierno respecto al Territorio de

Honduras Brttáníca, El Gobierno del Reino Unido no
tiene duda alguna de que dicho Territorio se halle
bajo su soberanía y deseo reservar oficialmente su
derecho sobre esta cuestión.

249. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Tiene
la palabra el representante de Guatemala, que desea
ejercer su derecho a contestar.

250. Sr. SANTISO GALVEZ (Guatemala): Mi delega
cíón desea hacer una muy breve declaraci6n.

251. Ante la declaración que ha formulado la dele
gación de México con respecto al Territorio guate
malteco de Belice, mi delegacíón desea manifestar
que Guatemala RO abriga la menor duda sobre sus
derechos exclusivos a la totalidad de dicho Territorio
y deja constancia de que la reserva que Guatemala ha
hecho esta tarde se refiere precisamente a derechos
exclusivos a la totaUdad de ese Territorio, ilegal
mente detentado por la Gran Bretaña.

252. Desde hace más de 100 años la República de
Guatemala sola, absolutamente sola, ha venido recla
mando a la Gran Bretaña la reincorporación a la so
beranía nacional de la totalidad del Territorio de
Belice, que por razones históricas y jurídicas írre
batibles es un Territorio genuinamente guatemalteco.

TEMA 8 DEL PROGRAMA

Aprobación del programa (continuación)

PRIMER INFORME DE LA MESA DE LA ASAMBLEA
[A/5230]

253. El PRESIDENTE (traducido del ingtéS): Ahora
examinará la Asamblea la aprobación del programa,
la asignación de temas y la organización del período
de sesiones. A este respecto tiene ante sí el primer
informe de la Mesa [.:'\/5230]. Sugiero que examine
mos en primer lugar la sección lIT, que versa sobre
la organización del período de sesíones, Si no hay
nínguna objeción consideraré que se aprueba dicha
sección.

As!queda aoordado.

254. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Exami
naremos seguidamente la cuestión de' la aprobación
del programa y la asignación de 1013 temas. Seguíre
mos js! prooedimiento acostumbrado, es decir que
examinaremos en primer lugar la inclusión de temas
en el. programa y luego la asignaci6n de los mismos
a las sesiones plenarias de la Asamblea General o a
las distintas Comisiones. Sugiero que la Asamblea
tome en cuenta las decisiones de la Mesa, enunciadas
en los párrafos 4 a 7 inclusive, al examinar las re
comendaciones de ésta sobre la inclusi6n de los
temas pertinentes en el programa. Si la Asamblea
conviene con este procedimiento, invitaré a los re
presentantes a examinar elprograma cuya aproba
ción recomienda la Mesa y también me permito
indicar que conforme a la práctica establecida la
Asamblea debe examinar los temas del programa por
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Sin discusión queda inoluido.en el programa eltema
28.

265. El PRESIDENTE (traducido del ing16s): Eltema
29 versa sobre la sítuac.:' en Angola, Si no se for
mulan observaciones he de considerar que la Asa- ',
blea decide incluirlo en el programa.

Sin discusión queda incluido en el programa el tema
29.

266~ El PRESIDENTE (traducido del ing16s): Proce
deremos a examinar el tema 3D, que trata del infor
me ,del Comité Científico para el Estudio de los Efec
tos de las Radiaciones Atómicas (Naciones Unidas).
A falta de objeciones juzgaré que queda incluido en
el programa.

Sin discusión queda incluido en el programa eltema
so.
267.El PRESIDENTE (traducido del inglés): J?or 10
que hace al tema 31 (informe del Organtsmo de Obras
públicas y Socorro a los Refugiadosde Palestina en'
el Cercano, Oriente (Naciones Unidas» que viene a
continuación, el representante de 'Jordania suscitó en
la Mesa una cuesti6n sobre el título del jefe del Or
ganismo. Tengo entendido que la cuesti6n será. exa
minada por la comisión a la cual se remita este tema.
Si no hay objeciones considero que la Asamblea con
viene en la inclusión del tema 31 en el programa.

Sin discusión queda incluido en el programa el tema
31.

268. El PRESIDENTE (traducido del inglés): El tema
32 versa sobre la Fuerza de Emergencia de las Na
ciones .Unidas. A falta de observaciones juzgo que la
Asamblea conviene en que sea incluido en el progra
ma.

Sin disousión queda inoluido en el programa el tema
32.

269. J~a ,PRESIDENTE (traducido del inglés): Los te
mas 33 a 35 inclusive tratan de asuntos económicos.
Si no se formulan observaciones estimo que laAsam-

, blea conviene con su inclusión en el programa.

Sin disousión..quedan inctutdoe en el programa los
temas 33 a 35.
270. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Llega
mos ahora a los temas 36 y 37. En el pá.r':'afo 7 de su
informé la Mesa recomienda una' desígnacíón modifi
cada para el tema 36, referente al comercio y des
arrollo internacionales, a saberr "Cuesti6n de la ce
Iebraeíón de una conferencia internacional' sobre los
problemas del comercio", El tema 37pas6 a ser un
tema separado con un número' distinto. En caso de
que no se objete esta recomendaci6n, supondré que
la Asamblea aprueba la inclu~i6nde ambos temas en
el programa.

Sin disousión quedan-inoFuidos en el programa los
temas 36Y3'1.

271•. ElPRESIDENT~ (traducido del inglés) : Los te
mas 38 a. ,41 inclusive también versan sobre asuntos
económícos, A falta de observaciones juzgo, que .Ia
Asamblea conviene con su inclusi6n en el p'rograma.

Sin discusión quedan incluidos en el programa los
temas 38 a 41~

272. ElPRESIDENTE (traducido del inglés) : Los te
mas 42 a 48 inclusive tratan de cuestiones sociales y
humanítazías, Si no se formulan observacíones he dé

considerar que la Asamblea es partidaria de su in
clusión en el programa. '

Sin discusión ,quedan inoluidos en el programa los
temas 42 a 48.

273. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Los te
mas 49 a 53 inclusive se refieren a asuntos que in
cumben a la Cuarta Comisi6n•. Si no hay objeciones
juzgo que se aprueba su inclusi6n en el programa.

Sin discusión quedan inoluidos en el programa los
temas 49 a 53.

,274. El PRESIDENTE (traducido del inglés): El tema
54 dice así: "Incumplimiento por parte del Gobierno
de Portugal del Capítulo XI de la Carta de las Nacio
nes Unidas y de la resolución 1542 (XV) de la Asam
blea General: informe del Comité Especial para los
Territorios bajo Administración Portuguesa". A falta
de observaciones considero que la Asamblea aprueba
la inclusión de este tema.

Sin discusión queda incluido en el programa el tema
54.
275. El PRESIDENTE (traducido del inglés) : Eltema
55 trata de una elección. Supongo que la Asamblea
aprueba su inclusión en el programa.

Sin discusión queda incluido en el programa el tema
55. .

276. El PRESIDENTE (traducido del inglés): El tema
56 se refiere a la cuestión de Rhodesia del Sur. Si no
se formulan observaciones juzgo que la Asamblea
conviene en lrL inclusi6n de dicho tema en el programa.

Sin discusión queda incluido en el programa eltema
56.
277. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Eltema
57 se refiere a la cuestión del Africa Sudoccidental.
A falta de objeciones considero que la Asamblea
aprueba lainclusión del mismo en el programa.

Sin discusión que.da inoluido en el programa el tema
S'1. . ,

278. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Los te
mas 58 y 59 también versan sobre asuntos de admi
nistración fiduciaria. Si no hay objeciones juzgo que
queda aprobada su inclusión en el programa.

Sin disousión quedan incluidos en el programa los
temas 58 y 59. '

279. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Loste
mas ,60 a 72 inclusive tratan de cuestionesadminis
tratívas y presupuestartas, A falta de observacíones
considero que la Asamblea conviene en que se ínclu
yanen el programa.

Sin discusi6n quedan incluidos en elpro:grama los
temas 60 a '12. '

280. El PRESIDENTE (traducido del inglés): pasa
mos a los temas 73 a 76'inclusive.referentes a cues
tiones jurídicas. Si no hay observaciones considero
que la Asamblea aprueba su ínclusíón en erprograma,

Sin ,discusión quedan incluidos en el programa 10$
temas' 73 a '16. . ' . .

281. El 'PRESIDENTE (traducido del inglés): Llega
InOS ahora al-tema 77, es decir, la urgente necesidad
de suspender los ensayos nucleares y termonuclea»
res. CÓmo no se formulan observaciones juzgcique la
Asamblea conviene en que se incluya dicho tema.enel
programa. '
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dental e íncluso más alentador en el discurso que
, pronunció durante el debate general. Dijo así:

" ••• Por ejemplo, creo que debemos precavernos
contra la resolución en que se invooan elevados
principios en apoyo de medidas poco acordes con
la realidad y que no hace nada p • presentar una
solución práctica. Si esto se convi....rte en práctica
común, correríamos el riesgo de destruir la in
fluencia de nuestra Organización, ya que el valor
de sus recomendaciones se reduciría como el de
una moneda en época de inflación" [1l25a. sesi6n
plenaria, pll.rr. 67].

289. Apenas puedo creer que en esta Asamblea haya
alguien que pueda negar que sería difícil censurar
las tácticas de los Estados Unidos en la llamada
cuestión de Hungría con mayor precisión que con la
cita de las anteriores palabras del representante de
ese país. -Sí en el programa de la Asamblea figura
una acción no realista que en vez de mejorar la si
tuación la envenena, tal es la propuesta de los Esta
dos Unidos - reiterada año tras año - sobre la lla
mada cuestión de Hungría. Todos nosotros, incluso la
delegación de los Estados Unidos estamos convenci
dos de lo ínütíl y lo perjudicial que es el debate. We
qué sirve esta insistencia inflexible en un debate que
desde el principio ha sido ínütíl?

290. La respuesta se hallará en la práctica cínica
mediante la cual los Estados Unidos trataron de em
plear a la Rep1Íblica Popular Húngara como carta de
triunfo en su juego de guerra fría. Los métodos em
pleados por los Estados Unidos en lallamadacuesti6n
de Hungría se revelan en forma impresionante por la
manera como el Sr. Stevenson trató de utilizar a mi
país en la Asamblea General el viernes pasado, cuan
do se revelaron los planes estadounidenses de agre
sión contra Cuba. Al mismo tiempo esta medida de
los Estados Unidos fue motivada por el deseo de pro
mover ciertos intereses a su política, partidista, aun
que en otros casos el representante norteamericano
atribuyó la culpa a la práctica que no iba encaminada
a resolver los. problemas que la Asamblea tenía ante
sí, sino "a satisfacer emociones nacionales", según
sus palabras.

291. ¿Pero qué otra razón puede haber para que se
Introduzca el memorando de los Estados Unidos [Al
5164] en que se pide la discusión? ¿Acaso los Estados
Unidos se hallan verdaderamente interesados en la
situación del pueblo húngaro como se alega? ¿Acaso
el memorando tiene alguna relación con Hungría?
Ningún observador imparcial puede afirmar esto, Los
autores del documento indicado no saben nada sobre
la verdadera situaci6n en mi país o bien cíerran los
ojos en forma testaruda ante la verdad y viven en un
mundo de su escasaimaginaci6n,.y de ah!que no pue
dan despertar ningún Interés,

292. Aunque el debate sobre esta cuesttón no es de
la competencia de la Organizaci6n mundial - y 'en
esta etapa del debate no deseo referirme a los mé
ritos del asunto ni iniciar una discusi6n relativa a,
las asevera.ciones del memorando - puedo declarar
que, en realidad, no existen en la vida de la Hungría
socialista, ciertos fenómenos tales como el desem
pleo y todas las formas de la discriminaci6n racial y
religiosa. Por otro lado, como parte de un desarrollo
general hay en Hungría una atenci6n médíoa efectiva,
un seguro socíal que abarca a toda la poblaci6n, etc,
Incluso los grandes diarios norteamericanos, a los
que difícilmente se pueden acusar de simpatía hacia

Sin discltsic5n queda incluido en el programa el tema
77.

282. El PRESIDENTE (traducido del ingI6s): Eltema
78 trata del informe del secretario General sobre el
cumplimiento de la resolución 1746 (XVI) relativa a
Rwanda y Burundí, A falta de objeciones considero
que la Asamblea está. de a.cuerdo con su inclusión en
el programa.

Sin discusic5n qv.eda incluido en el programa el tema
78.

283. El PRESIDENTE (traducido del ing16s): El tema
79 se refiere a la cuestión de Omán, Si no se formu
lan observaciones supongo que la Asamblea conviene
en su inclusión. '

Sin discusi6n queda incluido en el programa el tema
79~

284. El PRESIDENTE (traducido del ing16s): Los te
mas 80 a 83 se refieren a resoluciones aprobadas por
el Consejo Económico y Social. Considero que la
Asamblea deseará incluirlos en el programa.

Sin discusic5n quedan incluidos en el programa los
temas 80 a 83.

285. El PRESIDENTE (traducido del ínglés)¡ segui
damente pasamos al tema 84, o sea la Declaración de
El Cairo de los países envías de desarrollo. A falta
de objeciones se incluirá en el programa el tema 84.

Sin discusic5n queda incluido en el programa el tema
84.

286. El PRESIDEN'I'E (traducido del ing16s): Nos
toca examinar ahora el tema 85, es decir, la cuestión
de Hungría.

287. Sr. CSATORDAY (Hungría) (traducido del in
g16s): Mi delegación se opone a la inclusión de este
tema en el programa. En el programa de la Asam
blea General hay casi 100 temas, entre ellos proble
mas fundamentales que afectan el porvenir de la hu
manidad, tales como el desarme general y completo,
la liquidación ñnal del régimen colonial, el desarro
llo de la cooperaci6n económica y cultural en la es
fera internacional y la universalidad de las Naciones
Unidas; sólo menciono algunas de las cuestiones más
importantes. El programa es el resultado de los es
fuerzos conjuntos de los Estados Miembros. Los Es
tados Unidos también han aportado su contribución al
programa proponiendo la inclusión de un solo tema,
la llamada cuestión de Hungría, que desde hace varios
años ha constituido una carga para la labor de la Or
ganización mundial. Me pregunto si los Estados Uni
dos no pueden aportar otra contribución diferente.
Todo el mundo sabe que en realidad este tema - el
(mico que han propuesto los Estados Unidos - es una
.cuestión típica de la guerra fría.

288. Al darse cuenta de lo absurdo ele la situación,
el otro día el representante de los Estados Unidos se
esforzó por convencer a la Mesa de la Asamblea que
su país no aplica políticas de guerra fría. Además,
recalcó la necesidad de hacer un nuevo examen de la
llamada cuestión de Hungría. Reconocemos que tam
bíén nosotros 8~9':lrábamos un nuevo examen por los
Estados Unídos, Hsperábamos que en un espíritu de
óoexíetencíapecfñca este país al fin exoneraría a las

. Naciones Unidas de dicha carga. El representante de
los Estados Unidos expuso un principio más trascen-
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el oomunismo, a menudo publioan informes sobre el
bienestar oada vez mayor del pueblo Mngaro y sobre
el pleno ejeroioio de los dereohos humanos en Hungrfa,

293. En vista de estos heohos innegables, no se com
prende cómo la delegaeíén V~ los Estados Unidos se
eierra con testarudez a esta manía insostenible de la
política de guerra fría. Es menester que todos com
prendamos que s610 con esfuerzos conjuntos se puede
salir de este estancamíento, Según hemos dicho varias
veoes anteriormente estamos dispuestos a resolver
las cuestiones pendientes en cualquier momento,pero
los Estados Unidos deben renunciar de una vez por
todas a sus tentativas de intervención directa o índí
recta en los asuntos internos de Hungrfa, Con cual
quier tentativa semejante, inoluso el memorando
mencíonado, se suele impedir la normalizaci6n de
relaciones entre Estados, envenenar más aún el am
biente internacional y menoscabar no s610 el presti
gio de los Estados Unidos sino también el de las Na
cíones Unidas. Además de ser una repetición trillada
de las calumnias rebatidas en años anteriores, el
memorando no dice absolutamente nada. Pero si se
nos obliga a participar otra vez en el debate, tendre
mos algo que decir.

294. Aunque parezca reiterativo, por razones de
principio juzgamos necesario declarar que la ínclu
si6n de la llamada cuestión de Hungrfa en el progra
ma es ilegal y no se ajusta a la Carta. La sítuacíón
de Hungrfa rebasa la competencia de las Naciones
Unidas y el debate de la misma constituye una inje
rencía en los asuntos internos de un Estado Miembro
soberano. La Carta se basa en el principio de la so
beranía de los Estados Miembros. Pero ello significa
que la soberanía de un país pequeño no es menos in
violable que la de una gran Potencia.

295. Conscientes de que decimos la verdad, a fin de
aminorar la tirantez internacional e intensificar la
oooperación internacional pacífica, invitamos a todas
las delegaciones aquí presentes a que impidan que la
Asamblea General vuelva a convertirse en tribuna
para una práctica típica de la guerra fría'. En conse
cuencia, todos los que voten a favor, de la inclusi6n
del tema en el programa, cualquier que sea su excu
sa, emitirán sus votos a favor de la.guerra fría. In-

o víto a los representantes de los países que defienden
la cooperaci6n internacional, la coexistencia pacífica
y la paz, a que voten ElD contra de la nropuesta, Sus
votos serán testimonio de que adoptan una actitud
contraria al envenenamiento del ambiente internacio
nal. ,una actitud en pro de la amistad entre los' pue
blos yen pro del funcionamiento eficaz de las Nacio
nesUnidas.

296. Sr. SEMENOV [Uníón de Repúblicas Socialistas
Soviéticas) (traducido del ruso): La delegación de la
URSS ha expuesto en la Mesa (138a. sesi6n) sus con
sideracionesen contra de la inclusi6n de la llamada
"cuestíén de Hungría" en Ell programa de la Asamblea
General. •

297. Las objeciones que hemos oido en la Mesa no .1

han hecho sino reafirmar nuestro-convencímíento de
que nuestra posícíón es justa. La llamada "cuesti6n
de Hungría" fue, y sigue siendo, el engendro morti
nato de la guerra fría. El examen de esta ouestíón,
que tratan de imponer a las Naciones Unidas, es un
intento, de burda' íntervencíón en los asuntos internos
dé la República Popular Húngara y una evidente 'vio-
Iaoíón de la Carta de las Naciones Unidas,

298. El examen de esta cuestión sólo interesa a los
círculos a los que desagrada la disminución de la ti"
rantez internacional quienes, haciendo caso omiso del
prestigio de las Naciones Unidas, desean encandilar
la atmósfera en este recinto.
299. La situ~\ciÓn legal es la siguiente: existe una
República POIJular Húngara, independiente, soberana
y socialista, con un Gobierno y un Parlamento pro
pios. La República, Popular Húngara se desarrolla
rápidamente por el camino del socialismo, y los paí..
ses que se están formando ahora como naciones' y
Estados independientes podrían encontrar sin duda

.alguna, si quisieran, muchos elementos interesantes
y ütíles en la experiencia económíca, social y cultu
ral del desarrollo de Hungría.

300. Todos los Estados pueden sacar provecho de la
cooperaci6n internacional en las esferas política,
social, económica y cultural con la Repú'blica Popular
Hüngara, que defiende con firmeza la causa de la paz
y de la lucha anticolonial de los pueblos.

301. Es bien sabido que el pueblo Mngarose des
taca por sus dotes, que ha escrito muchas páginas
brillantes y gloriosas de la historia de Europa Orien
tal y Central, y también de la historia universal de
la humanidad. Basta recordar que fue precisamente
el pueblo hüngaro quíén levantó en 1919, en.condíoío
nes muy difíciles, el inmortal estandarte de la Repü«
blica Socialista de Hungría, y también que fue preci
samente el pueblo húngaro quien' contribuy6 a
construir una nueva sociedad e hizo una gran apor
taeíón a la vida internacional contemporánea, Por
su significado, esa contríbucíón excede la importan
cia numérica de la nación húngara, En realidad, la
importancia que tiene un país en la historia de la
vida internacional no siempre corresponde a su ím
portancía numérica. A veces ocurre que una nscíón
pequeña desempeña' en la historia un papel mucho
más grande que una nación más importante. Todo
depende de la ,finalidad por la que lucha ese país y
de la causa que defiende.' Al participar en una causa
grande, un pueblo pequeño se torna grande. Por eso,
es preciso respetar los derechos soberanos de. un '
Estado"p~queño con la misma razén que los derechos
soberanos (le un gran Estado, Los grandes' aconteci
mientos suelen medirse a gran escala. La República
socíaltsta Húngara fue aplastada en 19'19 por las
fuerzas unidas de la contrarrevolucíón húngara, ale
mana e internacional. Después se hizo todo para- que
la soldadesca pisoteara con sus botas la libertad con
quistada por los trabajadores húngaros a fin de exter
minar lo mejor de la clase obrera húngara y para
aniquilar en las cárceles a decenas de miles de íno
centes, pero ahora han cambiado los tiempos y las
fuerzas imperialistas de la agresión nopodránaho..
gar en sangre las aspiraciones de los pueblos hacia,
la liberación, el progreso'y la cultura,c()mo no con
seguirán ahogar en sangre el movimientodedipera
eíón nacional de los desdichados pueblos~subYügádos
por el colonialismo del mundo entero, a favor dl3 los
cuales se pronuncia invariablemente la Iiepú'blica po-
pular Húngara. '

302. Defendemos firme y sínceramente la no inter
vencíón en los asuntos internos de los países grandes
y pequeños y la coexistencia pacífica. Pedimos a lQs
demás Estados que observen rigurosamente esos
principios de las Naciones Unidas.,
303. La delegaci6n soviética apoya, las cuestiones
que acaba de Plantear el representante, de la Repú
blica Popular Hüngara, Cuando el representante de
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los Estados Unidos propone que se incluya en el pro-
grarpade la Asamblea General el tema "La ouestíón
de HUllgría", surgen las preguntas siguientes: ¿Para
qué se hace esto? ¿Acaso puede esto contribuir ala
cooperaci6n internacional y a la coexistencia pacífica
entre]fstados que tienen un orden social diferente?
No, 110, puede ser (xtil para ello. ¿Acaso esto puede
mejorar las relaciones entre los Estados y, en parti
cular, las relaciones entre los Estados Unidos y la
Uníén Soviética? No, no puede hacerlo. Sin embargo,
la URSS favorece ese mejoramiento de Iar ',,, 'acíones,

304. El Sr. Stevenson nos ha invitad,') aquí a practi
car una diplomacia tranquila y a examinar en forma
práctica las cuestiones pendientes. Pero aün antes de
COi .ienzar el actual período de sesiones de la Asam
blea' General, los ~stados Unidos propusieron que la
llamada "Cuesti6n de Hungría 11 se incluyera en el
programa. Los representantes de los Estados Unidos
nos dicen: "Abancionemos la guerra fría en las Na
ciones Unidas", pero al mismo tiempo oontínüan la
guerra fría. Nos dicen: "No utilicemos la tribuna de
las Naciones Unidas para la propaganda, sino traba
jemos' seriamente". Pero al mismo tiempo tratan de
incluir' en el programa un tema inventado e inexis
tente como la: ouestíón de Hungría, tan s610 para de
dicarse a una propaganda ruidosa y a ataques dema
gógicos contra las elevadas finalidades del socialismo.

305. ¿Con qué otros fines proponen incluir esta
ouestíón, si no con fines de propaganda? Eso es evi
dente a juzgar por la declaraci6n del señor Leslie
Munro, quien no ha estado en Hungría ni sabe nada
de .Hungría, pero no' por ello deja de cobrar en las
Naciones Unidas un sueldo de 12.000 d61ares al afio
(por cierto que para eso se utilizan las cuotas de la
Uníón Soviética y de la Repüblíca Popular Húngara),
El Sr. Munro cobra un sueldo tan sólo porque, una
vez al afio, recibe püblícamente en Nueva York el
merecido castigo por su üníco informe, pequeño y
absurdo, sobre la llamada ilCuesti6n de Hungría".
¿Acaso esto no es ridículo? ¿Acaso los que van a
votar hoy a favor de la Inclusión de esa cuesti6n en
el programa no comprenden que se colocan en una
situaci6n absurda? ¿Acaso no tienen el sentido de la
realidad ní el de la responsabilidad de sus actos ante
sus pueblos? '

306.. La supuesta "Cuesti6n de Hungría" simboliza a
una vieja rata muerta. Se conoce que hay a quien le
agrad,á llevar a esa. rata de un lado, para otro. Sin
embargo, esa labor no beneficiará. a nadie.

307. Satisface observar. que un nümero cada, vez
mayor de delegaciones comprende el motivo por el
que arrastran. esa cuesti6n a las Naciones Unidas.
En el período de sesiones anterior, menos de la mi
tad de los Estados 'Miembros votaron a favor de la
resolución 'Inspíxada por los Estados Unidos de Amé
rica sobre la "Cuesti6n de Hungría". Cuanto más
pronto las Naciones Unidas hallen fuerzas para re
chazar "cuestiones' provocativas impuestas por los
Estados Unidos, por el estilo de la "Cuesti6n de Hun
gría", tanto mejor será para la Organizaci6n y para
la causa de la paz universal.

3P8. '.,' Lt:td~lega(ji6n soviética votará en contra de la
inclusi6hde la "Cuesti6n de Hungrfa" en el programa
dél •• decimoséptimo período de sesiones de la Asam
blea<1eneral e invita a todas las demás delegaciones,
a quienes importa la causa de la paz, a que obren de
la: misma manera a fin de no apartarse de las cues
tiones verdaderamente, importantes y' actuales de la

vida internacional, tales como el desarme general y
completo, el programa, econ6micodel desarme, el
comercio internacional, la condena de la guerra nu
clear preventiva y la liquidaci6n definitiva del colo-
nialismo. . .

309. Sr. YUST (Estados Unido~ de América) (tradu
cido del inglés): El representante de la Uni6n Sovié
tica trata de lograr que no se atienda la. recomenda...
ci6n de la Mesa para que se incluya en el programa
la cuesti6n de Hungría. Desde 1956, cuando se pre
sent6 por primera vez este tema en la Asamblea, la
Uni6n Soviética y sus colegas han venido oponiéndose
a su ínclusíón, y.todas las veces la Asamblea ha de
cidido inscribirlo. En efecto, permrtaseme recordar
que el afio pasado s610 el bloque soviético y un puñado
de otros Estcdos seopusíeron a la inclusi6n del tema,

310. Las razones por las' cuales mi delegaci6n ha
pedido este año la inclusi6n del Tema se expusieron
en 'nuestro memorando explipativo [A/5164], Y m~s'
recientemente, cuando la Mesa examinó el asunto
[148a. sesi6n]. Por tanto, resulta :innecesario apro
vechar este momento para reiterar minuciosamente
nuestras opiniones, salvo para señalar que se trata
de un asunto no resultante de la guerra fría sino de
la preooupacíón de esta Asamblea por hacer respetar
los derechos humanos y' las libertades fundamentales.
Creemos que estos derechos y estas libertades son
tan apreciados en Europa oriental como en otras par
tes del mundo.

311. Como el representante de la Naciones Unidas
para la ouestíón de Hungría, Sir Leslie Munro, in...
form6 a la Mesa la semana pasada [148a. sesi6n,
párr. 73], el Gobierno de Hungría se ha negado inva-.
riablemente a cooperar con las Naciones Unidas y se
ha negado a poner en práctica sus resoluciones.. Nu
merosas tropas soviéticas permanecen en el terri
torio' hüngaro a pesar de las seguridades que se han
dado de que serían retiradas. Muchos prtsíoneros
poUticos siguen en la cárcel a causa de su participa
ci6nen el levantamiento de 1956, pese a los ínnume
rabIes Ilamamíentos dirigidos de todas partes del
globo para que se les ponga en libertad.

312. A nuestro juicio, las cuestiones de esta índole
no son, como lo afirma el representante de la Uni6n
Soviética, ratas muertas. Se trata, por el contrario
de Una cuesti6nm.uy viva y que seguirá pendiente en;
el programa de la Asamblea General hasta que el Go
bierno húngaro manifieste la voluntad. y' la intenci6n
de cumplir con los de,seos de la Asamblea, expresa
dos por una mayoría abrumadora en repetidas reso- ,
luciones. Hasta ese día, no tenemos otra opcíón que
examinar una vez más hi. cuestión de Hungría. Espe
ramos que esta vez el debate seré. más fructífero y
culminaré. en resultados concretos que contribuyan a
normalizar la situaci6n en Hungría•.

313. Por estas razones, apoyaremos la ínclusíón de,
este tema en el programa, como lo racomíenda la.
Mesa de la Asamblea.

314. Sr. SOSROWARDOJO (Indonesia) (traducido del
inglés): Mi delegación estima que el tema titulado'
"Cuesti6n de' Hungría" es un asunto que s610 llevaría.
a prolongar las discusiones en el marco de la guerra'
fría. A juicio de la delegación de Indonesia, uno de<;
los: objetivosfundamentaIes de los patsesno alinea"'}
dos es lograr, gracias a su esfuerzo, la disminuci6n'
de la tirantez ínternacíonal, Por otra parte, mi dele- i

gaci6n estima que el debate de la cuesti6n de Hungría J

en el seno de la Asamblea. no haría sino empeorar el';
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clima de la guerra frIa agravando as! la tirantez
internacional. Mi delegaci6n abriga algunas' dudas
respecto a si el debate sobre este problema en la
Asamblea, producirla alguna cosa que redundara ver
daderamente en beneficio del propio pueblo húngaro.
Por este motivo, mi delegación no es partidaria de
que se incluya el tema en el programa.

315. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Some
teré ahora a votaci6n la propuesta de incluir el tema
85 en el programa.

Se prooede a votaoi6n nominal.

Efeotuado el sorteo por el Presidente, oorrespotuie
votar en primer lugar a la Federaoic5n Malaya.

Votos a favor: Federación Malaya, Francia, Guate
mala, Haitr, Honduras, Islandia. Irlanda, Italia, Jap6n,
Luxemburgo, México, Países Bajos, Nueva Zelandia,
Noruega, Paklstán, Panamá, Paraguay) Perú, Filipi
nas, Sierra Leona, Sud~frica, España, Suecia, 'rai
landia, Turqura, Reino' Unido de Gran Bretaña e Ir
landa del Norte, Estados Unidos de América, Uruguay,
Venezuela) Argentina, Australia) Austria, Bélgica,
Brasil, Canadá, Chile, China, Colombia, Costa Rica)
Dinamarca, República Dominicana, Ecuador, El Sal
vador. .

Votos en oontra: Ghana, Hungría, Indonesia, Irak,
Costa de Marfil, Laos, Madagascar, Mal!, Mauritania,
Mongolia, Níger, Polonia, Rumania, Arabia Saudita,
Senegal, somaíía, Siria, Tanganyika, RepúbUca So
cialista Soviética de Ucrania, Unión de Repúblicas
Socialistas Soviéticas, República Arabe Unida, Alto
volta, Yugoslavia, Albania, Bulgarta, República So
cialista Soviética de Bielorrusia, Camboya, Oamerün,
República Centroaf:ricana, Oeflán, Cuba, Checoslova
quia, Dahomey,,,Btíopía,

Abstenoiones:Finlandia, Grecia, Irán, Israel, Jor
danta, Líbano, Líbería, Libia, Marruecos, Nepal, Ni
geria, Sudán, Togo, Túnez, Yemen, Afganistán, Bir
mania, Congo (Brazzaville) , Chipre.

Presentes y no votantes: Guinea, India, Congo (Leo
poldville).

Por 43 votos oontte 34 J' 19 abstenciones, queda in
cluido en el programa el tema 85.

316. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Tiene
la palabra el representante de Yugoslavia para que
explique su voto.

317. Sr. P AVICEVIC (Yugoslavia.) (traducido del fran
cés): Como la delegación de Yugoslavia, país vecino
de Hungría, lo ha declarado ya: tan a menudo en ante
riores períodos de sesiones de Ia Asamblea General,
es bien sabido que el examen de esta ouestíón por las
Naciones Unidas no puede ser de ninguna manera
útil para nadie.

318.' La delegación de Yugoslavia estima que la In
clusi6ny el examen de este tema no hadan sino per
judicar Ia evoluci6n positiva de la situaci6nen Hun
grfa, evoluci6n que el pueblo hüngaro desea y 'que
redunda en beneficio de la causa, de la paz y la segu--
ridad.íntemacíonáles, .

319. Por 'esta. raz6n, mi delegaci6nha votado en'
contra de la íneluaíón de la cuestíón de Hungría en '
el programa del decimoséptimo periodo de sesiones
de la Asamblea General.

320. EIPIU!:SIDENTÉ. (traducido del inglés) :El tema
86 se reñere a la "Mejora de los métodos dé trabajo
de la Asamblea General", Si no hay objeci6n, const-

dero que la Asamblea aprueba la inclusi6n de este
tema en el programa.

La inolusic5n del tema 86 en el programa queda
aprobada sin discusic5n.

321. El PRESIDENTE (tradur'i,do del inglés): El tema,
87 trata de la política de apartr eid del Gobierno de la
República de Sud~frica.

322. Sr. LOUW (Sudl'ifrica) (traducido del inglés):
Una vez mñs objeto la inclusi6n de este tema en el
programa. La política que sigue Sudáfrica respecto
de sus asuntos internos no incumbe sino a SUdáfrica.
Ella no incumbe ni a las Naciones Unidas ni a aque
llos Estados Miembros que han pedido la inclusión
del tema en el programa. Sudáfríca eontínuará obje
tando esa ínolusíón, El hecho de que la Asamblea Ge~

neral haya incluido repetidas veces este tema en el
programa no justifica su Inclusión una vez más. Un
acto Ilícíto cometido repetidas veces no pasa .a ser
acto lícito por un proceso de repetícíón, Hace uno Q

dos años uno de los representantes en esta Asamblea
declaró que el párrafo 7 del Artículo 2 era letra.
muerta. Ese representante tenía raz6n, pero sólo en
un sentido limitado.

323. Para las 47 delegaciones que tratan de inmis
cuirse en los asuntos internos de Sudáfrica el párra""
fo 7 del Artrculo 2 ha dejado de existir. Pero cuando
las Naciones Unidas' tratan de inmiscuirse en los
asuntos internos de cualquiera de esos países, la
delegaci6n interesada reclama inmediatamente la
protecci6n prevista en el párrafo 7 del Artículo 2 de'
la Carta. Cabe recordar el caso de la India a propó
sito del problema de Cachemira e igualmente el caso
de la Uníón de Repüblícas Socialistas Soviéticas res
pecto de Ia cuesti6n de Hungría que acabamos de
discutir.' Ambos países se convirtieron en grandes
defensores del párrafo 7 del Artrculo 2.

324. En cuanto ala acusaci6n de dísozímínacíén con«
tenida en el tema propuesto para el programa de la
Asamblea, podría citar numerosos paísea donde la
discriminaci6n bajo diversas formas! incluida la dis
criminación racial, se practica abiertamente y donde
- como lo dije esta mañana- ha hábidochoques
raciales muy recientemente.

325. Desde que se establecíé la Unión Sudafrícana,
hace cincuenta y dos afias, no ha habído en la historia
de nuestro país un s6lo ejemplo de grupos de blancos
que hayan lanzado un ataque organizado contra .los
habitantes no blancos. Esas cosas 'no ocurren en-Sud
áfrica. Pero cuando Sud~frica emprende una política
de desarrollo separado de cada grupo de población,
cada uno en su zona respectiva, y cuando Sudlifrica
va aún mb lejos y.establece un sistema de gobierno
propiopara Ias distintas naciones bantüés, también
eso se ataca en las Naciones Unidas a pesar de qUe .
el propio pueblo bantúha aceptado-esa política. .

326. VuelVE) a hacerse caso omiso obstine.damente.
de las disposiciones del párrafo 7 del Art~c14o 2.·,A1.
tratar .de pasar por alto el pl'irraf07 delf.-rtrcuto2,
los que acusan a Sudáfrica recurren alargumento de
que la garantra contenida err ese A:rtícul(),a sabe.r.la.
no intervenci6n en los .asuptos internos, haquedádQ
invalidada por los Artículos 55 y 56de la. Carta que. '
se refieren a los dérechoshumanos yal!lslipertades
fundamentales,

?27. Esta mísmái.mañana, elreprEls.entapte, deJa
'India ha vuelto a e:r.playarsesobre Ios.derechos.bu
manos fundamentales ...Cabe- recordanuna.vez máª Il,
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las delegaciones, y especialmente a las muchas dele
gacíones. nuevas. que cuando los fundadores de las
Naciones Unidas redactaron la Carta. en San FrattC~3

oo creyeron con razón que podría intentarse eludir
las disposiciones expUcitas del párraío 7 del ArtIcu
lo 2 invocando los Artlculos 55 y 56 relativos a los
derechos humanos fundamentales. A fin de frustrar
tales tentativas, la Conferencia de San Francisco
aprobé 'por unanimidad, en sesión plenaria, una reso
lución al respecto que fue enérgicamente apoyada.
entre otros, por el Sr. John Foster Dulles, represen
tante de los Estados Unidos en aquella conferencia, y
que dice lo siguiente:

"Ninguna de las disposiciones del Capitulo IX."
- es decír, el CapItulo donde figuran los Artrculos
55 y 56 - "debed interpretarse como una autorí
zaci6n a la Organización a intervenir en los asun
tos internos de los Estados Miembros."

328. Creo necesario repetir esta decisión unánime
de la sesión plenaria de la Conferencia en la que se
fundaron las Naciones Unidas:

"Ninguna de las disposiciones del Capítulo IX ~

- el CapItulo donde figuran los Articulas 55 y 56 
"deberá Interpretarse como una autorización a la
Organízacíón a intervenir en los asuntos internos
de los Estados Miembros."

329. Como ya lo he hecho en otras ocasiones, vuelvo
a recusar a los patrocinadores de este tema del pro
grama. Y permitaseme que recuse especialmente al
representante de la India que se refil'i6 esta mañana
a esta cuestión [1128a. sesíón], ¿Pueden acaso expli
car los patrocínadores de este tema y las delegacio
nes que tienen intención de apoyarlo. c6mo es posible
hacen .' caso omiso de la condición clara e inequívoca
mente establecida por los fundadores de Ias Naciones
Unidas, a saber, que no pueden eludírse las disposi
ciones del plirrafo 7 del Artículo 2 invocando los Are
trculos 55 y 56 relativos a los derechos humanos fun
damentales?

330. Quisiera hacer otra pregunta: ¿Cuántos son.
entre los países que patrocinan este tema, los que
ponen en práotíca en la misma medida que Sudáfríca
los objetivos fijados en los Artículos 55y 56. a saber.
promover "niveles de vida más elevados. trabajo per
manente para todos". condiciones de progreso sani
tarios :econ6mico y social, y de progreso cultural y
educativo? A mí juicio, cuanto menos se refieran al
gunas de esas delegaciones a los Artrculos 55 y 56,
mejor será,

331. En las Naciones Unidas se está. desarrollando
otra forma de discriminación, a saber. la díscrímí
naci6n que practica un grupo de Estados contra otros
Estados. Al discriminar así, ese grupo de Estados
está violando el pánraío 7 del Artículo 2, y además,
aunque declare respetar los ideales y los príncípíos
de la Carta de las Naciones Unidas. está obrando en
contra de esos ideales y de esos principios. Me re
fiero especialmente a uno de los principios estable
cidos en el Caprtulo I de la Carta, a saber. que las
Naciones Unidas deben "servir de centro que armo
nice los esfuerzos die las naciones '••• ". Por otra
parte, en el preámbulo de la Carta se exhorta "a.
practicar la tolerancia y a convivir en paz como bue
nos vecinos •••".

332. En conclusión. deseo recordar a los represen
tantes.que cuando asistí el año pasado a las sesiones
de la Oomísíén Polftíca Especial en que se examínó
este tema. dejé claramente estableciClo que s6lo asís-

tra a esas sesiones con el prop6sito de aclarar erro
res de concepto yde contestar a los detractores de
mi Gobierno. y que mi participación en el debate no
implicaba reconocimiento alguno del derecho a dis
cutir los asuntos internos de Sudlifrica. Desde un
principio resultó evidente que la mayoría de los re
presentantes estaban decididos a utilizar mi presen
cia en la mesa de Ia Comisión para lanzar vitupera
ciones y acusaciones contra mi país y, lo que es aún
peor. para insultarme personalmente. Escuché pa
cientemente todas aquellas acusaciones y aquellos
insultos personales durante más de dos semanas y
al final del debate, repliqué a casi todas las acusa
ciones importantes. Difícilmente puedo imaginar qué
nuevos cargos Re harán este año. De todos modos, no
estoy dispuesto a volver a ser blanco de insultos y
vituperaciones.

333. En tales círcunstanctas, cuando se examine
este tema del programa la delegación de Sudáfríca
no participará. en el debate de la Comisi6n PoUtica
Especial. De todos modos. en caso de que esa Comi
sión remita algún proyecto de resolucíón a la Asam
blea General. la delegación sudafricana estará re
presentada en la Asamblea y podrá. discutir esa
resolución.

334. Presento una objeci6n formal a la inclusi6n de
este tema en el programa.

335. SJ:. LALL (India) (traducido del inglés): Al es
cuchar al representante de Sudlífrica podrfa haberse
supuesto que estaba refiriéndose a un tema contra el
Gobierno de la India. De su declaración se desprende
claramente una cosa: quiere demostrar al Gobierno
de la Indía su enfado y su desagrado por la posici6n
que ha mantenido constantemente este Gobierno - y
que ha adoptado desde que empezó la labor de la Or
ganización - contra la polftíca racista del Gobierno
de Sudáfríca, Lamentamos tener que oponernos a la
polítíca racista del Gobierno de Sudlifrica. La situa
ción podría modificarse muy sencillamente: bastaría
con que el Gobierno de Sudáñ-íca practicara precisa-

1 mente esa tolerancia que prescribe la Carta y a la
~ que el propio representante de Sudáfrfca hizo refe

rencia hace algunos momentos en su declaración.

336. Solicito a la Asamblea que tome nota de la re
cusaci6n que ha formulado el representante de Sud
áf:rica contra mi Gobierno y.mi delegaeíén por el
hecho de que nos oponemos a la política racista de
su Gobierno. Que la Asamblea decida por sí misma
si la actitud de .epoaícíón de la India respecto de esa
polftíca racista que fomenta el odíb y creauna atmós
fera de rivalidad en los asuntos internacionales es
compatible con la Carta.

337. El PRESIDENTE:' (traducido del inglés): Se ha
presentado una objeción formal a la inclusión de este
tema en el programa. y por lo tanto debo. someter
esa inclusi6n a votaoíón,

338. Sr. LOUW(Sudá.frica) (desde su asiento) (tra
ducido del inglés): Al principio de mi declaración
manifesté que obíetaba. la inclusión de ese. tema y
que me Iímítarfaa ello. No he pedido votación alguna
al respecto. -

339. El PRESIDENTE: (traducido del inglés): ¿Debo
inferir que el representante de SUdlífrica no desea
insistir en que se vote resp'ecto de laobjecíén que ha
presentado.a la inclusión de este tema?
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340. Sr. LOTJW (Sudlífrica) (desde su asiento) (tra
ducido del inglés): Así es.

gueda inoluido en el programa el tema 87.

341. El PRESIDENTE (traducido del inglés): El tema
siguiente. tema 88, se refiere a la cuestión de lfmites
entre Venezuela y el territorio de la Guayana Britlí
níca, Si no hay objeciones. consideraré que la Asam
blea aprueba la ínolusíón de este tema en el programa.

Sin discusión queda incluido en el programa el tema
88.

342. El PRESIDENTE (traducido del inglés): La
Asamblea ya se ha referido al terr,a 89 [1l25a•-sesíón]
"Acuerdo entre la República de .'ndonesía y el Reino
de los ::?arses Bajos relativo a Nueva Guinea Occi
dental (Irilin Occídental) ", Por lo tanto pasaremos a
los temas 90 y 91 que se refieren respectivamente a
la cuestión del desarme general y completo,y a las
medidas que han de adoptarse como consecuencia del
terremoto de lrá.n. Si ao hay objeeíoneu, consideraré
que la Asamblea aprueba la inclusión de esos temas
en el programa. . '

Sin discusión quedan inoluidos en el programa los
temas 90 y 91.

343. El PRESIDENTE (traducido del inglés): ¿Hay
alguna observación sobre el último tema. tema 92,
titulado "Restituci6n de los legítimos derechos de la
República Popular de China en las Naciones Unidas "?

344. Sr. LIU Chieh (China) (traducido del inglés): Mi
delegación ya ha expuesto con toda claridad su punto
de vista sobre esta propuesta en la Mesa de la Asam
blea [148a. sesión. plírrafos.l04~105 y 106]. Se trata
exactamente de la mi~ma propuesta que había pre
sentado la Uníón Bovíétíca.rén. elrperfodo-de sesiones
anterior - y hasta conserva -Ía redacción tergíver
sada del título que, contrariamente a lo que se aoos
tumbra en las Naciones Unidas. está encaminada a
prejü'zgar el resultado."
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345. Sólo han transcurrido 9 m.eses desde que la
Asamblea General examinó minuciosamente estapro
puesta soviética y la rechazó Inequívocamente [10'SOa.
sesión]. ¿Para qué volver a abrir el debate? Ello sólo
podría servir el propósito soviético de desorganizar
los procedimientos de la Asamblea General y vulne
rar la eficacia de la Organización.

346. Por lo tanto, me siento obligado a hacer cons
tar una vez más y en los términos más enérgicos la
objeciOn de mi delegación a la propuesta soviética,
pero por respeto a la recomendación de la Mesa no
insistiré en una votación. .

Queda incluido en el programa el tema 92.

347. El PRESIDENTE (traducido del inglés): La
Asamblea procederá. ahora a asignar los temas que
ha decidido incluir en el programa. Para facilitar la
labon de las distintas Comisiones, quizá.fuera prefe
rible consíderar primero la inclusión de aquellos
temas que, en la sección II de su informe [A/5230].
la ~/Iesa ha recomendado asignar a las Comisiones
Segunda, Tercera, Cuarta, Quinta y Sexta y luego
aquellos que se recomiende asignar a sesiones ple
narias, a la Primera Oomísíón y a la Comíaíón Polf
tica Especial.

guedan aprobadas las recomendaciones de la Mesa
reletivss a la asignación de temas a las Comisiones
Segunda, Tercera, Cuarta, guinta y Sexta.

guedall aprobadas las recomendaciones de la Mesa
relativas a la asignación de temas a las sesiones pIe
nertes, a la Primera Comisión ya la Comisión Poll
tica Especial.

34S. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Agra
dezco a la Asamblea que haya colaborado paciente
mente conmigo hasta la conclusíón de nuestra labor
de modo que las Comisiones puedan empezar a tra
bajar en cuanto se establezca el calendario de sus
sesiones.

Se levanta la sesión a las :1.9.15 horas.

77003-March 1964-475
'.
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